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Angleži so zavzeli del 
druge nemške bojne črte. 

^mmmmfmmmmmfmm* 
NEMCI SO TEKOM VČERAJŠNJEGA DNE IZGUBI-
LI TRI VASI IN VEČ DRUGIH POSTOJANK. — BA-
ZENTIN LE PETIT SO ANGLEŽI ZAVZELI, TODA 
NEMCI SO JIM GA POZNEJE VZELI NAZAJ, NAKAR 
SO ANGLEŠKE ČETE ZOPET NAPADALE IN VAS 
ŠE ENKRAT ZAVZELE TER JO POTEM OBDRŽALE. 
— NEMCI V SVOJEM POROČILU NE PRIPOZNAJO 

NOBENIH PORAZOV. — ANGLEŠKO ČASOPISJE. 

London, Anglija, 14. julija. — V vseli krogih je včeraj 
povzročila novica o uspešnih angleških napadih na nem-
ške postojanke veliko veselje. 

Poročilo od časnikarskih poročevalcev, ki se nahaja-
jo v angleškem glavnem stanu, pri generalu Haigu, se 
glasi, da so Angleži zavzeli Bazentin-le-Petit, toda Nem-
ci so pozneje vprizorili hud protinapad in imeli uspeh, 
toda le začasno, kajti Angleži so jih še enkrat napadli, zo-
pet zavzeli omenjeno vas in jo obdržali. 

I radno poročilo angleškega vojnega urada se glasi: 
— Danes zjutraj smo po kratkem pripravljanju in 

poznejšem bombardiranju vprizorili hud napad na nem-
ške postojanke in sovražnika prepodili iz njih ter zajeli 
ver nemških vojakov. 

Boji so se nadaljevali cel dan. Napredujemo vedno; 
sovražnika smo prepodili že iz njegovih pozicij v drugi 
bojni črti, in sicer od Bazentin-le-Petita do Longuevala. 

Nemci se na vso moč zoperstavljajo. Pri Bazentin-le-
Petit so vprizorili hud protinapad, toda žnjim so dosegli 
le začasen uspeh, kajti takoj sino jih zapodili iz zakopov 

in vas zavzeli ter jo tudi obdržali. 
Belgijsko uradno poročilo javlja: 
— Artilerijski boji se vrše na različnih točkah naše 

fronte, zlasti pa so hudi pri Streenstraete. 
Položaj je neizpremenjen. 
Paril, Francija, 14. julija. — Uradno poročilo fran-

coskega vojnega urada, ki je bilo izdano danes ponoči, se 
glasi: 

— Včerajšnji dan je pretekel skoro čisto mirno. 
Bilo je le nekaj bombardiranja pri Luneville. — 
Popoldansko francosko poročilo se glasi: 
— Na dnevnem bregu reke Meuse, pred Verdunom, 

je bilo več artilerijskih bojev; najhujši so bili pri Souvil-
le, toda položaj je skoro čisto neizpremenjen. 

Na drugih delih fronte ni bilo važnih dogodkov. 
Berlin, Nemčija, 14. julija. — Uradno poročilo nem-

škega vojnega urada se glasi, da so se vršili hudi in resni 
boji na obeh straneh reke Somme. 

Poročilo se glasi: 
— Na obeh straneh reke Somme se vrše hude bitke. 
Angleži so danes zgodaj zjutraj vprizorili hude na-

pade na okraj, ki leži pred Mametz gozdom in Longueva-
lom; dalje so napade ponovili tudi na gozd Trones. 

Prvi napad smo odločno odbili, toda pozneje so pri-
čele angleške čete zopet napadati. 

Francozi so včeraj zopet doživeli polom, ko so napa-
dali naše postojanke pri Barleuxu. Niti Francozi, niti 
njihovi črni prijatelji niso imeli nikakega uspeha. 

Zahodno od Meuse so se vsi francoski napadi pone-
srečili. Pred Verdunom smo tudi mi napadali; napravili 
smo sovražniku veliko poškodb. 

Na ostalih frontah smo odbili veliko angleških in 
francoskih napadov. Vjeli smo tudi več vojakov. 

London, Anglija, 14. julija. — Časopisje si da veliko 
opravka glede zadnjih zavezniških, zlasti angleških us-
pehih. 

"Telegraph" pravi: — Situacija je za nemško arma-
do zelo kritična. 

44Express" je pripomnil: 
— Potrebno je, da še enkrat opomnimo ljudstvo, da 

ne računa nemške sile prenisko. Nemci so hrabri, trdo-
vratni in nadvse organizirani. Naš cilj je skoraj na spre-
gledu, toda zadnji boj bo brez dvoma najhujši in najlju-
tejši. 

Vse časopisje pa pazno zasleduje vsako najmanjše 
gibanje v Romuniji. Nekateri se eelo čudijo, da se Romu-
nija še ni odločila. 

Paris, Francija, 14. julija. — Francoski vojni urad 
poroča, da so Nemci vprizorili na francoske postojanke 
hud zračni napad. Boja se je vdeležilo kot pravi poročilo 
gotovo kakih deset zrakoplovov. Vrgli so več bomb na 
francoske postojanke, toda protizračne baterije in zrako-
plovci, ki so se prikazali v zraku kmalo nato, ko so se po-
javili nemški zrakoplovci, so jih zapodili nazaj. Škode ni-
8 o n a p r a v i l i p o s e b n e . 

AvsMjaki bolan; baje že 
umira. 

Ženeva* Švica, 14. julija. — Čla-
ni avstrijske vladarske družine so 

li • Schoenbrunu. kjer 

kot se poroča iz 
W 

Rusija in Avstrija. 
Ob ruski fronti divja izv&nredno 
vroča bitka. — Kriza v Avstriji. — 

Naslednik Buriana. 

Petrograd, Rusija, 14. julija. — 
Iz raznih poročil je razvidno, da 
divja ob reki Stoliod izvanredno 
vroča bitka med četami generala 
Brusilova in avstrijskega generala 
Bothmera. — Kljub temu, da so 
dobile nemške čete velika ojače-
nja, ne morejo ničesar doseči. 

Vojno ministrstvo poroča o o-
peraeijah ob Stoliodu, Lipi in 
Stripi: 

— Ob Stohodu je začel sovražnik 
napadati naše čete na levem bre-
gu. Ob dolenjem teku reke Lipe je 
sovražna artilerija zelo aktivna, 
toda uspehi so zelo malenkostni. 

Zapadno od reke Stripe so vpri-
zorili Avstrijci in Nemci več vro-
čih protinapadov, ki so bili čisto 
brezuspešni. Sovražnik je porabil 
veliko množino municije, dosegel 
pa ni ničesar. 

Včeraj smo vjeli 2300 avstrij-
skih in nemških vojakov. Zapleni-
li smo dva topova, 19 strojnih pušk 
in veliko drugega vojnega materi-
jala. 

Poročilo o operacijah v Kavkazu 
se glasi: 

Zapadno od Erzeruma je naša 
ofenziva zelo uspešna. — Po hu-
dem boju smo zavzeli dve črti so-
vražnih strelnih jarkov. 

London, Anglija, 15. julija. — 
Milanski dopisnik tukajšnjega 'Te-
leprrapha' je sporočil: 

Iz zanesljivega vira mi je znano, 
da bo Burian v kratkem odstopil. 
Njegov naslednik bo najbrže vo-
dja ogrske opozicije, grof Andra-
s.V. — Andrasy se je mudil zadnji 
čas v Švici. 

Lov na morskega volka. 
Včeraj so bili prebivalci Ma-

tawana, N. J. skoro cel dan na lo-
vu na morskega volka, ki je pred-
včerajšnjim požrl celega dečka in 
enemu odgriznil del telesa, enega 
pa tako ranil, da je za ranami 
umrl. 

Zaliv so poddinamitirali, na ob-
režju ga pa čaka veliko mož s pu-
škami in drugim vsakovrstnim o-
rožjem. 

Bethmann-Hollweg. 
Nemški državni kancler bo najbr-
že odstopil. — Podmorski čolni. — 

Skoraj vse |je proti njemu. 

Berlin, Nemčija, 14. julija. — 
Vodilni krogi Nemčije danzadnem 
bolj odločno zahtevajo, da naj se 
obnovi vojno s podmorskimi čolni, 
ter na vse mogoče načine kritizi-
rajo postopanje nemškega držav-
nega kanclerja Bethmana-Hollwe-
ga. — Proti njemu je vse konser-
vativno. narodno-liberalno in na-
predno časopisje. — Tem mnogo-
številnim nasprotnikom najbrže ne 
bo kos. 

Ako bo hotel ostati v službi, bo 
moral svojo politiko temeljito iz-
premeniti. Da je njegovo stališče 
zelo omajano, je najboljši dokaz 
to, ker ga "Koelnische Zeitung", 
njegova najboljša zagovornica ze-
lo malo. brani pred napadi, ki od 
vseh strani kar dežujejo nanj. 

Omenjeni časopis pravi v nekem 
članku: 

Ne rečemo, da je Hollweg Bis-
marck, vemo pa, da mu nemški ce 
sar vse zaupa in da ga smatra za 
enega najboljših nemškhi diplo-
matov. — On je bil naš vodnik in 
nas je pripeljal do srede puščave. 
Ali bi bilo umestno, najemati si 
sredi puščave drugega vodnika? 

Ta obramba je zelo slaba in je 
povzročila med nemškim ljudstvom 
veliko presenečenje. 

(Kot smo že poročali, je postal 
Bethman-Hollweg žrtev vojaške 
klike. Dokler se je Nemčiji dobro 
godilo, je bil on največji nemški 
državnik in diplomat, zdaj,.ko 
pa Nemcem slaba prede, hočejo 
zvrniti vso odgovornost nanj. — 
Op. ur.). 

Paraliza. 
Pojavilo se je zopet 162 novih slu-
čajev obolelosti, umrlo je pa še 31 

otrok. — Zdravilo. 

Italijani. 
Italijani poročajo, da so imeli ne-
koliko uspehov. — Vrše se hudi 

boji. — Izgube. 

Pozor pošiljatelji denarja! 
Vded negotovega dostavljanja 

poŠte, ki je namenjena iz Amerike 
• Avstrijo in Nemčijo ter narobe, 
sprejemamo denarne pošiljat ve do 
preklica le pod pogojem, DA SE 
V8LJBD VOJNE IZPLAČAJO 
MOGOČE Z ZAMUDO. DENAR 
NE BO V NOBENEM SLUČAJU 
IZGUBLJEN, ampak nastati i 
morejo le zamude. Mi jamčimo za 
vsako denarno počiljatev toliko 
časa, da se izplača na določeni na-
slov. Istotako »i*Tn jamčijo zan< 
ljive ameriške banke, g katerimi 
smo sedaj v zvezi radi vojne in 

ljanjn denarja. 
Cene : 

K $ K $ 
5 . . . . .90 [ 120 . . . . 16.80 

10 1.60 j 130 . . . . 18.20 
15 2.30 j 140 19.60 
20 3.00 j 150 . . . . 21.00 
2 5 . . . . 3.70 j 160 22.40 
3 0 . . . . 4.40 j 170 . . . . 23.80 
35 5.10 | 180 . . . . 25.20 
40 5.80 j 190 26.60 
4 5 . . . . 6.50 j 200 . . . . 28.00 
50 7.20 j 250 . . . . 35.00 
55 7.85 i 300 42.00 
6 0 . . . . 8.55 j 350 49.00 
65 9.25 j 400 . . . . 56.00 
70 9.95 j 450 63.00 
7 5 . . . . 10.65 j 500 70.00 
8 0 . . . . 11.35 j 600 . . . . 8100 
85 12.05 j 700 98.00 
9 0 . . . . 12.75 j 800 112.00 

100 . . . . 14.00 j 900 . . . . 126.00 
110 15.40 j 1000 139.00 

zelo bolan, dajo več. 

. 

baje že umira, 
Inomosta. 

Ob njegovi postelji stoji več naj-
boljših nemških in avstrijskih špe-j 
cialistov. — Vojnih poročil mu ne! 

Ker se adaj cene denarju skoraj 
vsak dan menjajo, smo primorani 
računati po najnovejših cenah in 
bomo tudi nakazovali po njih. — 
Včasih se bo zgodilo, da dobi na-
slovnik kaj več, včasih pa tudi kaj 
manj. List dospe na zapad pona-
vadi par dni kasneje in med tem, 
ko dobi naslovnik list v roke, ae 
pri nas cene morda Se večkrat 

Rim, Italija, 14. julija. — Itali-
janski vojni urad naznanja, da so 
italijanske čete pognale v zrak 
vrh gore Castelleto, ki se nahaja v 
bližini Tofane. 

Uradno poročilo se glasi: 
V Camonica dolini je bila so-

vražna artilerija zelo aktivna; 
vprizarjala je napade na naše po-
zicije pri Tonale in na Adamello. 

V dolini Adiže je imela naša ar-
tilerija priliko napasti sovražne 
baterije pri Biaseni in neke čete, 
ki so bile na pohodu. 

Pri Monte Maio smo odbili en 
sovražni protinapad. 

V Sette Comuni se boji nadalju 
jejo. V Tofana okraju so pognali 
v zrak cel vrh gore Castelleto. Av-
strijska posadka, ki se je nahajala 
na vrhu je bila popolnoma vni 
cena. 

Sovražnik je pozneje poskušal 
izgubljene pozicije zavzeti, toda 
smo ga odbili. 

Avstrijci so imeli grozne izgube. 
Na ostalih delih fronte je bila 

artilerija zelo aktivna, toda izpre-
memb ni posebnih. 

Pri Soči je položaj neizpreme-
njen. 

(Avstrijci niso tozadevno izdali 
nobenega poročila). 

Dasi je število včerajšnih smrt-
nih slučajev vsled otroške paralize 
za več odstotkov večje kot je bilo 
predvečrajšnje, imajo uradniki pri 
zdrav. departmentu in drugi, 
ki se s tem pečajo, še vedno veli-
ko upanja in poguma, da bodo bo-
lezen zatrli oziroma vsaj zelo ome-
jili. — 

Dr. Emerson, zdravstveni ko-
mišner, je ponovno izjavil, da ni 
treba nobenega razburjenja. 

Najbolj razsaja bolezen v Brook-
lynu. Izmed 162 na novo priglaše-
nih slučajev jih je bilo 122 v 
Brooklynu, 14 v Manhattanu, 6 
v Bronxu, 11 v Queensu in 9 v 
Riehmondu. 

Tekom včerajšnjega dne je u-
mrlo enaintrideset otrok, največ 
teh v Brooklvnu, namreč 16, v 
Manhattanu 6, v Queensu 8 in 1 
v Riehmondu. 

Novega zdravila, katero je izna-
šel dr. Meltzer še niso poskusili, 
ker se še niso vsi prepričali, ako 
je varno. 

Vendar zanimajo se zanj skoro 
vsi zdravniki. 

Mnenje nemškega kritika. 
Berlin, Nemčija, 14. julija. — 

(Preko Londona). — Major Mo-
rath je v "Berliner Tageblattu" 
izrazil svoje mnenje o sedanji ev-
ropski situaciji in pravi med dru-
srim, da se bo v prihodnjih dneh 
odločilo kako bo vojna izpadla. 

Major Morath je eden največjih 
nemških vojaških strokovnjakov 
oziroma kritikov. 

NAZNANILO. 
V kratkem bo odšel na potova-

nje po Ameriki naš dolgoletni u-
službenec 

Mr. Janko Pl«Sko, 
katerega se rojaki gotovo Še prav 
dobro spominjajo. Mr. Pleako se 
je šele pred kratkim vrnil iz sta-
rega kraja, kjer je natančno opa-
zoval vse razmere in bo o tem tu-
di poročal v našem listu. 

Podm. čoln "Deutschland" 
bo imel težavno potovanje. 

ANGLEŽI PRAVIJO, DA SO VJELI PRVI NEMŠKI 
PODMORSKI ČOLN, KI JE BIL NAMENJEN V AME-
RIKO. — ZAVEZNIŠKE BOJNE LADJE SO DOBRO 
PRIPRAVLJENE. — RAZEN KAPITANA IN PAR 
DRU(xIH ZAUPLIVIH NEMCEV NIKDO NE VE, KE 
DAJ BO ODPLUL PODMORSKI ČOLN IZ BALTI-
MORSKEGA PRISTANIŠČA. — ŠTIRI ZAVEZNIŠKE 

BOJNE LADJE. — TRGOVSKA LADJA. •p 
t 1 ^ - ^ 

Washington, D. C., 14. julija. — Mornariški krogi se 
zelo zanimajo, kako bo všel podmorski čoln 'Deutsehland' 
zavezniškim križarkam, ki ga pričakujejo tri milje vstran 
od obali. 

Danes se je iz zanesljivega vira doznalo, da podmor-
ski čoln "Deutschland" ni bil prvi, ki je odplul iz Nemčije 
proti Ameriki. Nemci so hoteli že pred par mesci povzro-
čiti med Angleži veliko presenečenje n so poslali v Ameri-
ko podmorski čoln, ki je bil ravno tak kakor "Deutsch-
land". Vslet* nekega nedostatka na stroju se je moral pod-
morski čoln v bližini irske obali dvigniti na površje, nakar 
so ga angleške bojne ladjfe vjele. Podmorski čoln se naha-
ja zdaj v nekem angleškem pristanišču, posadka je pa v 
angleškem jetništvu. 

Vojaški strokovnjaki pravijo, da bodo zavezniške boj-
ne ladje prav lahko vjele podmorski čoln "Deutschland", 
ako bo puščal za seboj kako sled olja. Zavezniške bojne 
ladje so bodo posluževale močnih mrež in drugih priprav. 

Podmorski čoln bo zapustil pristanišče skorajgotovo 
v kaki viharni noči. Najprej bo odplul proti jugu in se na 
kakem pripravnem mestu potopil pod morsko gladino ter 
čakal ugodne prilike za nadaljno potovanje. 

Iz zanesljivega vira se je doznalo, da bo vzel podmor-
ski čoln seboj zelo veliko zalogo olja. 

Vlada Združenih držav smatra "Deutschland" za tr-
govsko ladjo, akoravno ni še tega oficielno naznanila. 

Baltimore, Md., 14. julija. — Danes so začeli nalagati 
na podmorski čoln velike množine niklja in gumija. Delo 
se tako hitro vrši, da bo najbrže že do jutri zjutraj kon-
čano. 

Razen kapitanu in nekaterim zanesljivim Nemcem ni 
nikomur znano, kdaj bo podmorski čoln odplul. 

Washington, D. C., 14. julija. — Posebna komisija, ki 
je še enkrat preiskala podmorski čoln "Deutschland", je 
izdala sledeče poročilo: 

i • i • • , - - . — Podmorski čoln je trgovska ladia, ki nima na sebi 
E S & f r S S Š t Z t t ^ Priprav za vojni o p L c i j e . I ^ n r e d n o t e ^ o t 

bilo sredi morja izpremeniti podmorski čoln v bojno ladjo 
ter jo oborožiti s topovi in preskrbeti z vojnim materialom. 

S tem, da je podmorski čoln priplul v ameriško pri-
stanišče, da je v njem izkrcal svoje blago ter naložil dru-
gega, ni bila niti najmanj prekršena nevtralnost Združe-
nih držav. 

Zavezniki še dozdaj niso doprinesli dokaza, da je pod-
morski čoln vojna ladija. Ako bi imeli najmanjši tozade-
ven dokaz, bi ne mirovali prej, dokler bi o tem ne prepriča-
li vlade Združenih držav. 

soč dolarjev različnega materijala A k ° b i S e Pa k 9 u b t e m u Pripetilo, da bi se podmorski 
Eden je umrl, dvanajst drugih je S° ln s r e ,d l m o r j a ^P^menil v bojno ladjo, bi ne bile Zdru-
, .. vv vono rl WQTTQ rro +A « 3 
bilo pa onesvescenih vsled dima. 

Kako je požar nastal še niso do-
gnali. 

Bivališče grškega kralja pogorelo. 
Atene, Grška, 14. julija. — Po-

žar je vničil krasne orehove in 
smrekove gozdove v Tatoi-ju, po-
letnem bivališču grškega kralja in 
njegove družine. 

Ogenj je izbruhnil dve milji od 
kraljvskega gradu, toda se tako 
hitro širil ,da je bil v neverjetno 
kratkem času že pri gradu. 

Gasilci in vojaštvo je hitelo na 
mesto, toda niso mogli uspešno ga-
sitn, ker niso imeli potrebne vode, 
poleg tega je bila pa še neizrečeno 
huda vročina. 

Najprej je pričela goreti kralje-
va garaža, v kateri je bilo sedem 
avtomobilov, potem je ogenj prešel 
na vilo grškega princa, od te na 
vilo kraljice-matere, nato pa še na 
kraljev grad. 

Umetnosti in kraljeve ter kralji-
čine privatne stvari so rešili, toda 

goče rešiti 
Govorilo se je, da je kralj ra-

njen, toda zgodilo se mu ni niče-
sar ; edino neka goreča veja mu je 
padla na nogo, ko je bežal iz go-
rečega gradu. 

Požar v arzenalu. 
Včeraj je izbruhnil v arzenalu i 

Narodne straže na 35. cesti v New 
Yorku požar. Zgorelo je za več ti-

_L 

žene države za to popolnoma nič odgovorne. 
Dolžnost ameriške vlade je, ščititi podmorski čoln ta-

ko kot ščiti druge trgovske ladje v njenem vodovju. 
DENAR SF T ATHTA n™>n*x tt Washington, D. C., 14. julija. — Ako bodo zapazile za-
V ^ L o l S ^ S f S ^ ^ r z r l k e b°uine l a d j e n e m Š k i P ° d m o r s k i morju, ga 

BREZŽIČNEM BRZOJAVU. _ b r e z o b z i r n<> potopile. Anglija stoji namreč na stali-
šču, da je vsak podmorski čoln bojna ladja. 

Naslov velja: vsaka beseda 65 Ameriški in drugi mornarji stavijo 10 proti 1 da bo 
centov; zaradi natančnosti je tre-: nemški podmorski čoln srečno dospel v Nemčijo. * 
ba upoštevati tudi hišno številko] Baltimorsko pristanišče bo zapustil skoraitrotovo D O -
in zadnjo pošto, ako se ista ne na-J n oči. l . 
haja v kraju I _ . /i 

To svoto je dodati dnevnemu! . Baltimore, Md., 14. julija. — Eastern Forwarding Co. 
kurzu; manj od 50 kron ni mogoče .le dobila iz vseh krajev sveta na tisoče in tisoče brzojavk, 
poslati in ne več kakor 10,000 K.1 v katerih čestitajo posadki nemškega podmorskega čol-

Brezžiene pošiljatve gredo vse na. , 

L ^ e t ^ r p ^ S 0 . <-do -oči l i v hotelu Emerson k a p ^ 
nje mesto. n u -f^oemgu m posadki krasen srebrn vrč, katerega je po-

Natančno smo poizvedel!, da ta- darila Kristina Langenhan, soproga nekega newyorskega 
ke pošiljatve dospejo primeroma importerja. 
hitro za sedanje razmere in je mo-j Baltimore, Md., 14. julija. — Državni department ie 
b T d e ^ ^ r r ^ ^ « t - *e.ne « kršiti'nevtralnosti z S S 
di se pa kaj lahko, da pošiljatev l®r Je v t a nanien odposlal štiri torpedne čolne, ki straži jo 
traje tudi dalj časa in to, ako se okolico Virginia Capes. 
napravijo napake pri brezžičnem Kakih pet ali šest milj od obrežja se nahaia veliko an-

? l e l k i h Pat.rolnil1 ki so oboroženi z malimi topovi 
nitev, akose m f i n i m i puškami. Naloga teh čolnov je <<DeutsehlaLl'> 
pika. i Cediti in jo vjeti oziroma potopiti. 

Kdor želi poslati na ta način de-1 Vzhodno od Virginia Capes so angleške bojne ladije 
n*r v staro domovino, mora n«-, razpostavile več min. Mine so baje tako razpostavljene, da 
^ f f i S T « ^ Ž ^ n t ^ ^ g g ^ ^ ^ ' g o t o v o v katero zadel 

j Ameriška naselniška oblast je dovolila članu posadke 
i podmorskega čolna, Williamu Prusse, da sme ostati v Zdr. 

T a r i c / ^ j ^ ^ r ž a v a h . 

fl^HHfl 
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Vojni mololi zahteva silne žrtve. 
Ke zahteva samo krvi in denarja, 
ampak tudi kulturne naredbe, za 
katere je bilo treba stoletnega bo 
ja, tla so nastale. 

V tem oziru ni prizanesel vojni 
moloh niti Angliji, ki je tako po-
nosna na svoje prostosti. 

Iz zakonika ljudskega prava Čr-
tajo danzadnem točke, in Se celo 
svoboda tiska postaja z vsakim 
dnem manjša. Dolgo časa po iz-
bruhu vojne, smo lahko večkrat 
povdarjali, da se ne sme v nobeni 
bojujoči se državi tako odkrito iz-
ražati mnenje o vojni kot ravno v 
Angliji. 

Vse to se je precej izpremenilo. 
Najprej so odvzeli besedo delav-
skemu časopisju, zdaj so pa zače-
li ži> segati po časnikih, ki so bili 
vedno na strani kapitalistov. 

Njihov namen ni preprečiti raz-
širjanja vojaških vesti, vsled ka-
terih bi imel sovražnik morda kak 
dobit . k, ne, njihov namen je do-
seči. da bi ne smel nikdo kritizira-
ti razmer, ki so zavladale v deželi. 

To je popolnoma umevno. 
Ljudje, ki stoje na krmilu držav 

(tudi nevtralnih) nočejo še konea 
vojne. Nikdar niso imeli še tako 
bogate letine in hočejo nakopičiti 
kotikormogoče veliko dobička. 

Ako bi kdo prebivalstvu malo 
natančneje pojasnil, kakšne raz-
mere vladajo v deželi, bi se vzbu-

Ijudeh nevolja, in iz želje 
miru bi .-»e rodila zahteva, da 
ra zavladati mir. 

Pr»-d kratkim je bilo iz Londo-
na nekaj zelo zanimivega sporoče-
no. Dolgoletni urednik splošnozna-
nrga londonskega časopisa "Eco-
nomist \ llirst, je moral zapustiti 
svojo službo. 

\ svojem poslovilnem članku 
pravi svojim čitateljem med dru-
gim tudi sledeče: 

— Po mojem mnenju se nahaja 
finaueielno po*iopje vse zapadne 
K v rope v veliki nevarnosti. 

V par mesecih bo nemogoče pri-
kriti bankrotno stanje raznih ve-
likih narodov. 

< ivilizacija je dobila strašno 
hud udarec, naše stare konštitucio-
ii.jiue uaredbe so izgubljene 

V odgovoru na članek, ki je bil 
priobčen v "Time*", glavnemu 
vojnemu organu Anglije, pravi: 

— Z drugimi besedami rečeno: 
Obdolžili so me, da sem se za vse-
ma 1 za mir. — To me čisto nič ne 
žalosti in ne razburja. Obdolžba je 
bila resnična, in jaz pripoznam, 
da «em kriv. 

V odgovoru, ki ga je dal listu 
"Time*" je vse povedano. — One, 
ki se zavzemajo za mir, hočejo 
spraviti s poti. 

"Economist" je bil angleškim 
kapitalistom že dolgo trn v očesu. 
Zatirali so ga z vsemi mogočimi 
sredstvi, toda zatreti ga niso mo-
gli- — 

Časopis *4Economist" je 

mu, da ga je angleška buržuazija 
vedno preganjala. 

Da bi ne vzbudili prevelikega 
razburjenja, so šli po ovinkih. — 
Toliko časa so uplivali na lastnika 
časopisa, da je moral žrtvovati 
njim neljubega moža. 

"Economist" je postal tudi pri 
Gospodarski Zvezi, ki je bila pred 
kratkim sklenjena v Parizu, zelo 
nepriljubljen. 

Dokazal je, da so take zveze v 
sedanjem stadiju svetovne pro-
dukcije in svetovne trgovine ne-
mogoče. * 

Svaril je pred takimi poskusi, 
češ,, da se bo na ta način uničilo še 
ono, kar je vojna pustila dobrega. 

Teh dokazov, podprtih z dejstvi, 
ni bilo mogoče ovrfii-i. 

Se en dokaz odkritosrčnosti te-
ga lista. 

Ko je imel predsednik Wilson 
koncem maja v Newyorskem Čas-
nikarskem Klubu svoj prvi mirov-
ni govor, so se iz njega norčevali 
vsi angleški buržoazijski časopisi. 

'Economist' se je zavzel za Wil-
son a in rekel vojnim ščuvačem: 

— Kje bi bili mi v tej vojni brez 
prijazne nevtralnosti Združenih 
držav? — Kaj bi napravil naš dr-
žavni kaneelar, če bi mu ne bile 
na razpolago ameriške banke? 
Kako bi preskrbel svoje zavezni-
ke s hrano, munieijo, brez pomoči 
ameriških tovarnarjev in bankir-
jev? 

In zatem pravi, da vse hrepeni 
po miru, da plava mir v zraku ter 
da ga je treba samo prijeti in re-
šiti človeštvo. 

To so bridke resnice, katere pa 
niso povšeči vladajočim krogom. 
Ljudje, ki so nri krmilu države 
pravijo, da je Hirst izdajalec in 
brezdomovinec. Pa vendar je pravi 
patriot, ki bi rad rešil domovino, 
dokler je še čas. — In ne samo do-
movino, pa Čpa celo človeštvo. 

Toda denarja pijani vodilni kro-
gi vseh dežela, so slepi in gluhi. — 
Ne vidijo prepada, v katerega sto-
pa ljudstvo. 

N. Y. V. Z. 

po 

Dogodki ameriškega Slo-
venca v Evropi. 

Marsikateri rojak Slovenec v 
Zdr. državah ameriških se bo-
de spomnil imena: Janko Pleško, 
zastopnika in potovalca za naš naj-
večji in najbolj razširjeni list — 
dnevnik "Glas Naroda". 

Pred več leti sem obiskal naše 
'en j ene rojake v državah Pennsyl-
vania, West Virginia, Ohio, India-
na, Illinois, Wisconsin, Michigan, 
Minnesota, Colorado in drugod. 

Pred dvema letoma je usoda ho-
tela, da sem moral radi svoje in 
ženine bolezni odpotovati z malo 
triletno hčerko v staro domovino 
ua Kranjsko, misleč, da okrevamo 
in s«- pozneje vrnemo zopet v Ame-
riko. 

Jaz sera okreval kmalo po pri-
hodu, a žena mi je vedno hirala in 
naposled mesca oktobra istega le-
ta umrla. Ostala sva sama s hčer-
ko. — 

Ko smo prišli sredi junija mese-
ea 1914 domov na Kranjsko, našel 
sem svojo mater na smrtni poste-
lji. — 

Reviea je radi starosti (86 let) 
pričakovala rešenja — smrti. 

In res mesca avgusta se je pre-
selila v boljšo večnost. 

Oskrbovati nas ni imel kdo, ko 
smo prišli na Kranjsko. Ker je bi-
la žena bolna, mati stara in one-
mogla — moral sem takoj dobiti 
služkinjo in jo dobro plačati (16 
kron na mesec). 

Treba je bilo popravka na hiši, 
ako sem hotel stanovati v njej in 
to sem pričel takoj prvo leto. Ta-
krat se je dobilo ljudi in potrebni 
materijal za popravo. Pozneje je 
pa nastalop rimanjkanje, izbruh-
nila je svetovna vojan, kateri še 
danes ni konea in ne ve se kdaj bo. 

Nesreča je hotela, da sem se 
mesca septembra 1914, to je prvo 
leto mojega bivanja na Kranjskem 
ponesrečil na levi roki. Pri reza 
njn repe za krmljenje krave sem 
si prerezal roko zapestjo. Debelej 
ša repa mi je zdrsnila iz roke, pre-
cej oster nož zletel mi je z vso silo 
v roko, in mi prerezal žile in kite 
na levici tako, da sem mislil da iz-
krvavim. 

K sreči nisem vendar prerezal 
glavne žile odvodnice in sem tako 
ostal pri življenju. 

Pustiti sem moral bolno ženo do-
ma in oditi v bolnišnico v Kandi-
jo pri Novem mestu k usmiljenim 
bratom, kjer so mi sicer izlečili ra 

nišnici, to je bilo meseca septem-
bra in oktobra, mi je žena doma 
umria. 

Udarec za udarcem sem moral 
prenesti. 

Začel sem misliti, kako bi šel 
zopet nazaj v Ameriko. 

Pričakovai sem konca vojne ali 
zaman. Skušal sem dobiti kak za-
služek tamkaj, pa je bilo vse moje 
prizadevanje zastonj. 

Nastajati je začela draginja in 
gotovih stvari, katere smo dobiva-
li v mirnem času od drugod, sploh 
ni bilo več mogoče dobiti; na pri-
mer riža, olja, južnega sadja in še 
več drugega. Zmanjkalo je moke. 
kave, za vinogradnike galice za 
škropljenje trsja, sladkorja, pive. 
mesa, mleka posebno po mestih 
bencina, masti za zabelo in še mno-
go drugih stvari. 

Na svojem malem posestvu mi 
ni bilo mogoče toliko pridelati 
(vsaj počet koma ne) da bi mogel 
primerno živeti ne da ne bi goto-
vih stvari kupoval. 

Nasititi vse in k temu še živež 
doku po vat i, ie povzročilo več iz 
datkov kot dohodkov, in pri mo-
rali sem bil nekaj ukreniti, da pre-
živim na pošten način svojega mla-
doletnega otroka in sebe. 

Toraj moja odločitev je bila 
čim prej odpotovati nazaj v Ame 
riko. Ker sem ameriški državljan, 
sem računal, da ne bodem zadel 
na kake posebne ovire glede poto-
vanja. 

Mesca februarja t. 1. sem se obr-
nil pismeno na ameriškega konzu-
la v Trstu in ta mi je svetoval, naj 
grem takoj na pot in sicer na Du-
naj, k ameriškemu poslaništvu, naj 
si tam uredim potne listine ter po-
tujem dalje. 

Ker je sedaj vojna, nisem mo-
gel potovati brez ameriškega pot-
nega lista na Dunaj, ameriškega 
potnega lista pa zopet nisem mogel 
dobiti drugače, da sem se moral 
osebno predstaviti ameriškemu 
konzulu v Trstu ali pri poslaništvu 
na Dunaju. 

Po preteku dveh mescev mi je 
ameriški konzul v Trstu izposlo-
val od petega ces. in kraljevskega 
avstrijskega armadnega zbora do-
voljenje za potovanje v Trst. Ne-
koliko dni za tem sem dobil z Du-
naja od ameriškega poslaništva 
potni list in s tem sem odpotoval 
od doma dne 17. maja 1916 v Ljub-
ljano. Dospevši tja, sem imel smo-
lo da nisem mogel potovati proti 
Dunaju, ker je bil vozni promet za 
civilno ljudstvo popolnoma zaprt 
za nedoločen čas. Dne 26. maja je 
bila železniška proga zopet otvor-
jena in jaz, hajdi, dalje na Dunaj. 

Prišedši na Dunaj sem vse po-
trebno ukrenil najprej pri ameri-
škem zastopništvu, potem pri av-
strijski gosposki ter naposled pri 
Reichs-nemški Pass-Stelle, kjer 
sem imel zopet neprilike. 

Tukfcj se mi je reklo, da bi mo-
ral dobiti takozvani Pass-Visum v 
kateri okrog spadam v Trstu in 
ne na Dunaju. 

Kaj mi je preostajalo? Nared-
ba je naredba in Nemci so nepo 
pustljivi. Sel sem na ameriško po-
slaništvo, povedal celo zadevo in 
poslaništvo mi je izposlovalo v te-
ku dvajsetih dni, da sem dobil ven-
dar dovoljenje, za potovanje skozi 
Nemčijo na Holandsko v Rotter-
dam, kjer sem se dne 21. junija 
vkrcal na parnik "New Amster-
dam" in srečno dospel v New 
York due 6. julija 1916. 

Prva pot mi. je bila na moj stari 
kraj na 82 Cortland t St., kjer sem 
služboval že prej čez dvanajst let 
— k tvrdki Fr. Sakser. Dobil sem 
mesto potnika za "Glas Naroda" 
in bodem eenjene rojake obiskal 
kot zastopnik imenovanega lista 
čim preskrbim svoji mali hčerki 
Mimici primerne vzgojitelje. Se-
daj mi je pa obolela na "dobrcih" 
(Measeles) in moral sem jo oddati 
v bolnišnico. 

Ker imam pohabljeno mojo levo 
roko, se cenjenim rojakom pripo-
ročam za obUno naročbo na naš 
največji, najboljši in najcenejši 
dnevnik "Glas Naroda" ob priliki 
mojega potovanja, kar bode se 
pozneje bolj natančno naznanjeno 
v listu, kedaj približno in v ka-
teri državi prienem svoje delova-
nje. 

Prepričan sem, da me bodo ce-
ne jni rojaki Slovenci v tem smislu 
podpirali in mi šli na roko, kakor 
je bil že slučaj v prej snih časih, ko 
sem pobiral naročnino za ravno 
ta list "Glas Naroda''. 

Na svidenje! 
Janko Pleško. 

Za reveže v starem kraju. 
Chicago, m. — Kot večletni na-

ročnik Vašega eenj. lifrta Vas pro-
sim, da bi mi storili sledečo uslu-
go : Društvo sv. Štefana št. 1 K. S. 
K. J. v Chicagu, I'll., je na svoji 
zadnji seji izvolilo dva nabiralca 
za podporni sklad, namenjen slo-
vensfki-m ranjencem v stari domo-
vini ; ede>n izmed, t-eh nabiralcev 
sem tudi jaz. Dne 8. in 9. julija 
sem šel prvič okoli naših članov in 

se ne zavedajo še svojega poloma.' 
"Upanje sovražnikov je še ved-' 

no močno in trdno. Kažejo vedno! 
več in več trmoglavosti. j 

"VsaJc mož, vsa<ka žena in vsak. 
otrok, ki se zaveda svojega Ob-J 
Stanka, se mora tudi zavedati, daj 
se gre zdaj za naše življenje, za. 
našo domovino, za njeno eksi-
stenco. 

"Nespametno bi bilo uipati, dat 
bi se nas sovražniki, ako bi zma-
gali, usmilili. 

"Nič drugega nam ne preosta-
j- j - t . j . - ja, nego da se (borimo z nanism tudi drugih rojakov tukaj v Chi-lf . . , , \ , , 

eateu ter sem nabral za ta sklad ! , r b t?n i ?.b **no[>.<\oU*r n e b o m o 
ed dolioznačenih »vojevah take bitke, k a tem nam $36.50. Nekaj lzrat v . , . , j i -i - v , , »o prinesla končno zmago, da bo-daTovalcev me je prosilo m želelo,' 4 .. . . . . . > 1111 . 

naj bi se njih imena in darovani' T T t J * * »ovraani-
znoski priobčili v Glasu Naroda,]ko; d^ bodo-zaprosih za mir. 
ker je rta list tu v Chicagu zelo' ' W e ^ o upanje je, - zdaj 

- , • , - , - ko se bijejo odiocilm boji, — da1 razširjan in ker gotovi rojaki . „ J J , , , , , , i 
sploh ne eitajo drugega lista kot* 0 1 1 3 * , , a r o , d 0!?al kot eden, da bo. 

vsi p ~ ecr* v J n m , i m . Aa™** 0 ™ volja zeiezna kot je bila; 
izvolite dol i v 
v alee v priobčiti; ki bo osi al 
vašega; vsie tega Vas prosim, da , , . 

načena imena daro-i * J" 
i a: I Oni bo zmagale« kakor tuui zne-J ° . 

ske, čeravrro so bila ta miena z e ' V ^ f j e i \ m t r d e " ; V1 
pridbčena v št. 27 "Glasila K. S . L . L ^ h e f m ? r r a ^ ^likaiLsfce. 
ir t a ji VT u „ „ i 'Zdaj nas čaka se to, da bomo dik-
K. Jednote , Nabrano svoto bom . . . ' 
ob zaključku koflekte izročil od- a m i r* 

Nervozni ljudje 
nam bodo hvaležni, ako jim naznanimo, da &e jim 
bo zdravje čudovito zboljSalc in živčevje pokrepilo 
— ako uživajo 

SEVERA« 
NERVOTON 

(Severov Nervoton) takoj na prvi prikaz živčne ne-
prilike. To zdravilo je bilo že popolnoma preisku-
ieno ter je izkazalo svojo vrednost pri zdravljenju 
živčnih neprilik. Dor.a4a hitro olajSbo v slučajih 

DUŠEVNE POTRTOSTI, NESPEČNOSTI ALI 
INSOHN1JE, ŽIVČNE ONEMOGLOSTI, 
HISTERIJE ALI NERVOZNOSTI. c***si«, 

Pišite po naš cirkular: "SEVEROV NERVOTON. — Kda. in kako ga 
rabiti. Razpošiljamo ga zastonj. 

boru društvu sv. Štefana štev. 1 
K. S. K. J. Darovali so sledeči: 
Rev. Amton Soj ar $5.00; Josip 

"Deutschland iiber Alles!" 
Vossische Zeitung pravi: 
"Dogodki zadnjega časa 

Ŝ veroVt pripravki so nn prodaj v lelcurant, fsepovstxli. Zahtevaj t? Severov a Zdravilu. Omenite imo Sever.i ter st s tern ••bvsirujw uuiiornestitev. Ako ue morete dobiti Severu ve Pripravke v vufi okolici, muvčijte jih od nas. Naslovite 
W. F. SEVERA CO., Cedar Rapids, Iowa. 

nas 
Perko $3.00; po $2.00: Jernej Zu- ™ v d a J a f s popolnim zaupanjem < 
pan in John Zvezič ; po $1.00: vidimo, •da sovraJsnik m wnel y r i 
John Žefran, John Kosmač, Mrs.!u sP e h a s sv0-»° t a W a a i o prese-
Mary Grill, Anton Ret el, Mihael flenzivo. 
Staniša, Mat. Turšič, John Coma-', Odločitve se ne moremo prica-
žar, Jernej Pire. Valentin Henig- kovati vkratkem, pae pa lahto re-
man in Frank Plevanič; po 5 0 ^ : ' d a ^ « Je 

Ludovik Potočnik. Feliks Zavrt- ° Z a . 
nik, Anton Potočnik, Josip Dijak, Berliner Tageblatt pravi, da je! 

ta ofenziva le angleški "bluff".I 
Naj navedemo par odstavkov: 

"Zavezniške aktivnositi so sieei 

svojega strica FRANKA 
ZUPANČIČ. Doma je od Sv. 
Križa pri Litiji. Prosim ga, da 
se mi javi, ali pa če kdo ve «a 
njegov naslov, naj ga mi nazna-
ni. — I^oiiis Bizjak, 734 Main 
St., W. S., Saginaw, Mich. 

(13-15—7) 
•Josip Zupančič, Josip Beriba'k, Ig-
nacij Perko, Frank Fajfar, Anton 
šonid, Josip Rupar, Mihael Košak, v , 
Ohas. Verhovc, Jakob Habat, j 0 .| velike m resne, toda se se oddala 
sip Sluga, Martin Blaj, Mihael n e d a 'f> P^merj^ti z vpit^m ka-| V 
Lončar, Agnes Bogolm, Alois B o - ' t e r ^ 8 0 ^ v e z n i i zagnali, ko so 
bieh, John Bobieli, Alois Stritar,' 'Prweh s ^v oJ° ofenzivo. 
Franuk Balanč in Terezija Kreme-I '*A k o , b l h l a ' t a o t e n z i v a s n a u o .. 
see; po 25<: Ivana Gaber, Niek ^ancosfeo podjetje, potem bi jo § 
Škaro, Mrs. Lina Laieh, lli^ula l a h k o smatrali za podjetje, ki ne 
Katieli, Mat. Tomže, Štefan Raj, d , o s ^ 1 n^akih uspehov; to 
Josip Krapee, Josip Areh, Liza iz kei* s o f r a i l c o ^ k o m o u l u : 
Areh, Leon Mladič, Anton Beri- ' z e s k o r o Popolnoma izčrpane 
ba-k, Josip Šetina, MaJteVŽ I^pej ' . Pf v f u o ' d a Je t 0 P ^ f " » 
in Martin Bertonc. Skupaj 36 do-' Je ang-lesko^franeosko, pa lahko S 

Rojaki! 
Colombia gramofone ln 

slovenske plošče je dobiti 
vedno pri: 

IVAN PAJK, 
4Sf Cbestnnt St, Conemauzfc. Pa. 

PUH te no eenlk. 

INDIJANSKA EEZERVACJ.T L 
v Colvllle, Wash., je odprta za 
naseljevanje. Vlečenje se vrši 27. 
julija. Okrog 400,000 akrov. Zem-
lja za sadjerejo, poljedelstvo, 
mlekorejo in živinorejo. Natančna 
mapa s popisom in pojasnilom • 
poštnino vred stane $1.00. Vojaki, 
mornarji (ali njih vdove) civilne 
ali španske vojne se lahko uknji-
žijo pri agentih. Na zahtevo vam 
pošljemo tozadevne listine, ako 
naznanite, kje ste služili. 

Smith & MeCrea, 
Eagle Bldg., Spokane, WaaK. 

(126-17-7) 

larjev 50 centov. Iskrena hvala 

maleem! 
lec. 

Antoni Banič, nabira-

C E N I K K N J I G 
katere ima • zalogi 

« SLOVENIC PUBLISHING CO. 
Angleški uspehi so bili, ako S 

pomislimo, da so bile angleške iz- | CORTL.ANDT ST NEW YORK, N. Y. 
gube ogromne, le veliki polomi.7 tffi ' 

vemo. da je to le nekak poskus ® 
vsem darovalcem in njih p o s n e - ^ f f /P^v« ! in natan^eniJi nafirtov.'^ 

-.-w , . I " Antrlp-uki iifanethi KO mli. ako !n 

Iz drugih naselbin: 
F. J. Budia, Albert Lea, Minn., 

$1.00. 
Peter Proseaie, Forest City, 

$2.00. 
Alois Miller, Detroit, Mich., 

$1.00. (Pripomnil je v svojem pis-
mu, da bo, ako bo videl, da se ro-
jaki lenima jO za to idejo, še kaj 
daroval.) 

Stotniik 
warts-u, 
sledeče: 

Razume 

fiSHHUfiKffiftH^^ 
GiirJke piše v Vor 

socialističnem organu 
| MOLITVENIKI: 

da. stojimo zdaj Rajski glasovi, elegantno se. 

Zavezniška ofenziva je vz-
nemirila Nemčijo. 

London, Anglija, 14. julija. — 
Tukajšnji listi so prinesli ponati-
ske nekaterih odstavkov iz elan-

šele na prieetku velikanskega bo-j Vez z zapono —-70 
ja, ki bo gotovo dolgotrajni. Tre-'Rajski Glasovi, v usnje vez. $1.20 
ba je, da se zavedamo, da nas ča-]Rajski Glasovi v platno vez. —.4."> 
ka resno in težko delo." 

POUČNE KNJIGE: 
Abecednik nemški 
Ahnov neniškoangleški tol-

mač. vezan 

™ jnuid.L »̂v̂ . tutri raeunar 
najst in sedemnajstletnimi fantki.' Pesmarica na 

"Nepremagljive nemške stene p 0 ] j e j e i s tvo 

no, ali roka — prsti na njej, — 
PO celem svetu. Bil je prvoborilec j8 0 ostali trdi tako, da ne morem 

I&ČE SE AGENTK: Premogarji in te-
žaki. Ce Imate dovolj od težkega dela, 
ml TM naofiUno kako se napravi od 

^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ , • • . . |fl00.00 do $150.00 na mesec z lahka. 
za prosto trgovino, m je pod Hir delati ali prijeti z roko ničesar. — j P i a t e takoj po natančna pojasnila na-
«te v« m vodstvom ostal tudi zdaj Kr*tko rečeno, roka je nerabna, rml Tflsrn limn riwilliii Gsb, 

oiemn principu, kljub le-' M^era. ko sem se ležil v bol- » 4 * 

Diisseldorfer Generalanzeiger, 
glasiJo narodnih liberalcev, je pi-
sal : 

4'Zavezniško podjetje ni tako 
lahko kot so si zavezniki mislili, Berilo prvo, vezano 
da bo šlo. | Berilo drugo, vezano 

"Angleški »Dortniki so mislili.'(vrkvena zgodovina 
da se bodo morali .boriti s «est- jjjtj-j raeunar 

nagrobniee 
jedelstve 

bmlo delale anglešikim iai franco- : p o p o i n i n a u k 0 čebelar-
skim četam velike preglavice in j S|VU vezan 
bodo zalitevale od njih ogromue | P o s t r ^ b a bolnikom 

kov i-azličnih Twylura-dnih nemških izgube, ako bo vstrajali na tem, '.Sadjereja v pogovorih 
listov, v katerih razpravljajo o za- da hočejo imeti svoje u-spelie. Slovensko-angleški in 

"Mogoče je, da bodo imeli par K , o v s l ovaJT . 
lokalnih uspehov, toda na splošno S l o v i n 
situacijo pa ne more cehi stvar 
imeti nikakih posledic. 

"Vc«ndar potrebno je, da smo 
zdaj še bodj edini in vstrajni kot 
smo bili dozdaj.*' 

Berlin^Jc i Lokalanzeiger pnt\i, 
da bodo morali Neimci napeti vse 
moči, da bodo Ikos zavezniškim če-
tam, iki se nahajajo v veliki pre-
mo*"* i. 

vezniski ofenzivi. 
Iz teli člankov je razvidno, da 

je cela Nemčija zelo vznemirjena 
in da vsi pripeznajo, da je situa-
cija centralnih držav zelo opazna. 

Najbolj zanimivi so članki sle-
dečih listov: 

Frankfurter Zeitung je prinesla 
članek, katerega so ponatisnili tu-
di drugi nemški li^ti, s katerim 
podiva narod, da je *-din ioi da za-
upa nemškim armadatin. 

i lahko ipriča!kujemo prihod-
njih dogodkov s popolnim zaupa-
njem do voditeljev naših armad; 
zlasti pa moramo vedno anisliti na 
to, da bodo ti resni in velikanski 
boji prinesli končno odločitev, ka-
tere že vsi željno pričakujemo. V 
dolžnost si štejemo, da pozovemo 
tempotom c d nemški narod, da 
stoji trdno ket stoje naše armade, 
da smo vsi ene misii in enega, 
skupnega dejanja. • Nihče naj ne 
ima svojih posebnih interesov, 
temveč vsi delajmo na to, da boklo 
odstranjene vse težkofče. 

"Res je, da se maramo boriti 
z vsakovrstnimi pomanjkanji, to 
da pomisliti in zavedati se -mora-
moramo, da morajo naši sovražni-
ki, ki so sklenili nas spraviti s po-
vršja, pretrpeti še več muk in ne-
prilik. 

" N e ozirajmo se na nezadovoflj-
neže in tarnajoče, !ki jih je komaj 
par tisoč! Oe*nu bi mi na željo 
teh žrtvovali obstoj svoje domo-
vine t Prešel bo čas, 'ko se bo vese-
lje nad našo zmago naselilo v na-
ša srca.'*... 

Kolnische Mtung poseže že ma-
lo gldbokejše. Ta časopis pravi: 

" V teh sto tednih velikanskega 

slov. slovar 
(Trtna uš in trtoreja 
i Umna živinoreja 
Umni kmetovalec 
Wliki slovensko-angleški 

tolmač 
Voščilni listi 
Zgodba sv. pisma 

Polagoma, pa vstrajno se mno-
go spravi. 

NAZNANILO. 
Cenjenim društvom v Meadow 

Lands, Pa., naznanjamo, da je naše 
društvo "Jutranja Zarja" št. 29 
S. D. P. Z. sklenilo na -zadnji 
redni seji, da bi se vršila četrto 
nedeljo, to je 30. julija, skupna 
seja v Union Hali. in sicer naj se 
prične točno ab 9. uri dopoldne. 
Zakaj naj se vrši ta seja. je vsa-
kemu društvu dobro znano, nam-
reč, da nameravajo vsa društva 
skupaj zidati svojo dvorano. To-
rej, člani, ta dan bo za našo na-
selbino velikega pomena, zato je 
upati, da nihče ne izostane. Cim 
več nas bo, tem bolje bomo začr-
tali pot, po kateri bomo potem na-
daljevali. Priporočamo slogo, ker 
v slogi je. moč. Ne smemo se ozi-
rati ne na to in ne na ono stran, 
pač pa moraono delovati vsi na to, 
da bomo iimê i svoj dom, kjer se 
bomo lahko sesli in ne bomo od-
visni od tujcev. 

R o jaški pozdrav m na veselo 
svidenje 30. julija! 

ZABAVNE IN RAZNE 
KNJIGE: 

—.r>o 
—.80 
—.40 
—.70 
—.40 
$1.00 
-—.50 

$1.00 
—.20 
—.2"» 

$1.50 

—.50 
— 40 
—.50 
—.30 

$2.00 
—.25 
—.f>0 

DRUGE 

angl,-

Odbor društva 
boja še nismo dosegli toliko, da b i " Jut ran j a Zarja" St. 29 S.DJ\Z 

Božični darovi —.15 
Don Kižot —.20 
Erazem Predjamski —.20 
Fabiola —.35 
Gočevski katekizem —.25 
Hedvika — 25 
Hildegarda ->5 
Hirlanda —.25 
Iluhad, pripovedke, 1. in 2. 

zvezek po — 20 
Ilustrovani vodnik po Go-

renjskem —.20 
Izanami, mala Japonka —.20 
Jaromil —.20 
Jeruzalemski romar —.45 
Knez črni Jurij —.25 
Krvna osveta —.20 

(Leban, 100 beril —.20 
Malomestne tradicije —.25 
Mesija 1. in 2. zvezek —.80 
Mlinarjev Janez —.45 
Na jutro vem —.30 
Na različnih potih —.20 
Nedolžnost preganjana in 
i poveličana —.20 
0 jetiki —.15 
i Odvetniška tarifa —.30 
Pavliha —.25 
iPod Turškim Jarmom —.25 
Pregovori, prilike, reki —.25 

Revolucija na Portugalskem —.20 
Srečolovec —.20 

— . 2 0 
—.20 
—,:30 
—.50 
—.35 
$1.85 

Strelec 
Sv. Notburga 
Tit a nik 
Trojka, povest 
Turki pred Dunajem 
Vojna na Balkanu, 13. zvez 
Zgodovina c. in k. pešpolka 

št. 17 s slikami —.50 
Zgodba o povišanju —.30 
Zgodovina slov. naroda 5. 

zvezek —.40 
Zlat«* jagode, vez. —.30 
Življenja trnjeva pot —.50 
Življenje na avstr. dvoru ali 

Smrt cesarjeviča Rudolfa 
(Tragedija v Meverlingu) —.75 

t * ' 
SPILMANOVE POVESTI: 

1. zv. Ljubite svoje sovraž-
nike —.20 

2. zv. Maron. krščanski 
deček —.25 

4. zv. Praški judek —.20 
(i. zv. A rumu ga n, sin indij-

skega kneza —.25 
11. z v. Rdeča in bela vrt-

nica —.30 
12. zv. Prisega huronskega 

glavarja " —.30 
15. z v. Angel j snžnjev —.30 

RAZGLEDNICE: 
Newyorške s cvetlicami, 

humoristične. božične, no-
voletne in velikonočne, 
komad po 
ducat po 

Z slikami mesta New York a 
po 

Album mesta New York a 
s krasnimi slikami, mali 

ZEMLJEVIDI: 
Združenih držav mali 

veliki 
Balkanskih držav 
Evrope, vezan 
Vojna stenska mapa 
Zemljevidi: New York, Co-

lorado, Illinois, Kansas. 
Montana, Ohio, Pennsyl-
vania, Minnesota, "Wis-
consin. Wyoming in West 
Virginia in vseh drugih 
držav po 

Avstro-Ogrske mali 
veliki vezan 

Celi svet 
Velika stenska mapa U. S. 

na drugi strani pa celi 
svet 

—.03 
—.25 

—.25 

—.35 

—.10 
—.25 
—.15 
—.50 
$1.50 

—.25 
—.10 
—.50 
—.25 

$1.50 

prisilili nase sovražnike, da bi za 
prosili za mir; to pa radi tega, ker 

v Meadow Lands, Pa. 
(14-15—7) 

' OPOMBA: Naročilom je priložiti denarno vrednost, bodisi v go-
jtovini, poštni nakaznici, ali poštnih znamkah. Poštnina je pri vseh 

cenah že vračunana. 



GLAS NARODA, 15. JUL 1916. 

• Poljski begunci. 
« * 

Ant. Czarneeki, dopisnik "Chi-
cago Daily News-a", je poslal do-
pis, ki je brezdvoma verodosto-
jen, v katerem opisuje žalostne 
razmere, ki vladajo v Poljski, in 
obnašanje avstrijskih in ogrskih 
oblasti napram poljskim begun-
cem, ki so bili primorani bežati 
iz upnstošene Poljske. 

On piše; 

Razlika pri sprejemu v slovan-
skih in nemških pokrajinah. 
Psovke in zaničevalne besede 

so padale na uboge begunce, ki 
so morali bežati iz že popolnoma 
upnstošene Poljske pred grozota-
mi vojne, katerim je morala Polj-
hke gledati v obraz, namesto, da bi 
jih prijazno sprejeli, ko so prišli 
v notrajne province avstro-ogrske 
monarhije. 

Neprijazno jih niso sprejeli v 
vseh krajih, temveč samo — kot 
že rečeno — v nemških, zlasti pa 
še v madžarskih delih monarhije; 
kot brata v stiski in bedi jih je po-
zdravilo prebivalstvo Češke, Mo-
ravske in drugih slovanskih pokra 
jin. 

V slovanskih deželah so jih 
sprejeli z največjo gostoljubnost-
jo in radodarnostjo. 

imel sem priliko govoriti z ve-
čjimi begunci, toda vsi no se pri-
tožili in se zgražali nad postopa-
njem žnjimi v Solnograški, Ko-
roški in Tirolski. 

Več mesecev so morali ubogi 
l»egi i ne i prestati mnogo trplenja. 
Več se jih je napram meni izrazi-
lo, da so bile razmere neprenes-
Ijive dokler se niso zanje poteg-
nili gotovi faktorji in pozvali 
ljudi, da se obnašajo napram be-
gunecm prijazno in jim ako vsaj 
malo olajšajo grozno bedo in po-
ložaj. 

Na Solnograškem so se obnašali 
nasproti njim naravnost so-

vražno. 
N\*k znan trgovec z Zolkijeva. 

ki j#' bil s svojo družino kot be-
gunec poslan na Solnograško, se 

napram meni takole izrazil: 
— Ko smo prišli na Solnogra-

ško, ki je ena zelo lepih in zelo 
bogatih avstrijskih dežel, je nas 
t a mošnje prebivalstvo sprejelo, 
ne kot svoje sodržavljane, kot po-
danike eneiniste države, temveč 
se je postopalo z nami kot s so-
\ražniki, gotovo niti vojnih vjet-
nikov niso slabše sprejeli (ako so 
jih kdaj dobili.) Meni se je dozde-
valo, tla se je nas sumilo, da sim-
patiziramo z zavezniki in zlasti že 
7. Rusi... 

q / * * 
Vtaknili so jih v skednje in hleva. 

Dotieni trgovec mi je potem da-
Jj** pripovedoval: 

— Prestati smo morali strašne 
stvari, toda z menoj še ni bilo ta-
ko slabo, kajti imel sem nekolko 
sredstev, s katerimi sem se mogel 
nastaniti s svojo družino v gostil-
ni. 

Neznosno je bilo pa za druge, ki 
so bili brez vsega; stanovati in 
»-.pati so morali natlačeni v železni-
ških vozovih, v katerih so par ted-
nov poprej prevažali živino. 

Tamošnje prebivalstvo ni mara-
lo beguncev v hišo temveč so jih 
nastanili kar na dvoriščih, sked-
njih in hlevih, kjer. kar se men-
da samoobsebi razume, ni bilo o 
kakih sanitaricnih razmerah niti 
govora, ampak so bili izpostavlje-
ni smradu, nesnagi in vsem vre-
menskim neprilikam, vsled česar 
je bilo bolezni da je groza. 

Begunei niso mogli razumeti 
remškega jezika, tarnanje prebi-
valstvo jih pa nasprotno tudi ni 
moglo razumeti. 

Solnogradčani so jih smatrali 
za sovražne vojne vjetnike in so 
pustili, da se je nase trpljenje še 
\edno večalo. 

Prof. Kolstrunk, ki je kot pre-
soden človek smatral vse to za ne-
zaslinšo, je pridobil na svojo stran 
nemško časopisje, ki je kmalu na 
to pričelo ljudi pozivati in jih po-
učevati, da ne smejo več tako po-
stopati z nedolžnimi begunci, ki 
so zdaj brez lastne krivde brez 
strehe in si ne morejo sami poma-
gati. 

Pozneje se je zavzela za nas tu-
di vlada in princ Lubomirski ter 
Rdeči križ. — 

Nesramnost Madžarov. 
Dokazano je. da je ogrska vla-

da izdala nkaz. da se mora takoj 
vse begunce, ki nfso ogrske na-
rodnosti, pa so si hoteli poiskati 
zavetja v ogrskem ozemlju, izpod i -
ti is dežele, vsled česar so bili lja-

p rimom ni iskati ra vetja dru-

Rusi prodirati 
je ljudstvo div-

ogrske pokrajine, kjer je pa na-
letelo na vse drugo kot pa na so-
čutje in prijaznost. 

Ogrska vlada je izdala gori o-
menjeni ukaz, kljub temu, da so 
različne dobrodelne organizaci-
je pošiljale na notranje mini-
starstvo številne pozive in pro-
šnje. 

Brezpogojno so morali bežati 
naprej in trpeti, ne da bi našli 
usmiljenja v lastni državi, oziro-
ma v državi, ki je pod isto kro-
no. 

Gluha nšesa za pozive in prošnje. 
Števihie prošnje in resni pozi-

vi so naleteli na gluha ušesa. 
Begunci so pričeli spoznavati v 

kaki državi se nahajajo; menili 
so, da jih bodo sprejeli kot sodr-
žavljane. toda bilo je čisto nas-
protno in še več. 

Na tisoče žensk in otrok je po-
mrlo na groznem potovanju, na 
katerem so morali prestati never-
jetno veliko trpljenja, ker se je 
ogrsko ljudstvo in c^la ogrska 
vlada obnašala napram njim ta-
ko neprijateljsko n nečloveško. 

Veliko jih je vsled odredbe o-
grske vlade izgubilo vso lastnino, 
katero so še vzeli s seboj predno 
so bežali. 

Končno so pustili le one, ki so 
imeli denar. 

Se celo oni, ki so imeli denar, 
ki bi brezdvoma ne mogli priti na 
glavo dobrodelnim organizaci-
jam ali pa vladi, so težko dobili 
dovoljenje, da so smel ostati. 

Sprva je bil namen ogrske vla-
de zapoditi iz dežele vsakega 
poljskega ali židovskega begun-
ca, toda končno se je dala vendar 
toliko vplivati od strani gotovih 
voditeljev, da je dovolila, da 
vrnejo ostati le oni, ki imajo go-
tove svote denarja na razpolago: 
ostati so pa smeli le tako dolgo, 
dokler so imeli denar. 

Avstrijska vlada. 
Na Dunaju so se avstrijske ob 

lasti popolnoma drugače obnaša 
le napram beguncem (saj v to je 
bila tudi primorana Avstrija!) 

Ko je vlada na Dunaju zvede 
ia, da je Ogrska zapodila vse be-
pinee, je izrazila svoje presene-
čenje in zgražanje, toda ogrski 
državniki so vse ignorirali. 

Golo sovraštvo. 
Ogri na Dunaju so postopanje 

svoje vlade pojasnili tako, da je 
J ogrska vlada to storila, ker se je 
*bala, da bi nečedno ljudstvo za-
neslo v deželo kakih bolezni. 

Poljaki in Židje so pa na dru-
gi strani odločno izjavljali, da je 
to samo vsled narodnostnega so-
vraštva do Poljakov in Židov. 

— Potovati smo morali par 
sto kilometrov, predno se nam jc 
sploh dovolilo, da smo se za par 
dni vstavili in se vsaj telesno ne-
koliko odpočili, — je rekel nek 
poštni uradnik, ki je moral be-
žati iz nekega kraja blizu Tar-
uapola. 

Narobe svet. 
Narodopisna črtica. 

Veselko Kovač. 

Dobrodelni odbori so bili brez 
moči. 

Poljski in židovski komiteji na 
Dunaju in drugih mestih so za-
gtavljali, da bodo garantirali po-
vrniti vse stroške, katere bo ime-
li žnjimi ogrsko ljudstvo in ogr-
ska vlada. 

Vse je bilo zastonj in brez us-
peha. 

Na veliko srečo je izjavilo pre-
bivalstvo Češke, Moravske, Kranj 
ske in Štajerske, potom svojih 
županov in drugih oblastnikov, 
da je pripravljeno sprejeti te u-
boge ljudi v svojo oskrbo. 

V ogrskem ozemlju je bilo sež-
ganih na tisaoče malih otrok in 
njih grobovi bodo še po vojni 
pričali nad nečloveški in stališčem 
ogrske vlade. 

Oni. ki so ostali, se imajo zato 
zahvaliti odboru, kateremu so 
načelovali: prof. Sig. Turecki, 
Rev. JožefMareinkiewicz in ne-
kaj drugih poljskih voditeljev. 

Kdor je hotel pomagati begun-
cem, se ga je nazvalo — " nepa-

triota". 
Ako je bila kaka ogrska dru-

žina toliko usmiljena, da je ho-
tela pomagati tem nesrečnežem 
jo je množica takoj obdolžila, da 
niso dobri ogrski patrioti. 

Neka mlada poljska učiteljica 
mi je rekla: 

— Takoj, ko smo stopili na ogr-
ska tla, smo se pričeli zavedati, da 
je bilo ogrsko ljudstvo napram 
nam bolj sovražno kot bi pa bili 
lahko ruski koza ki , pred katerim 
smo bežali; ogrske brezsrčnosti 
se ne da opisati. Jok ubogih o-
trok, 

Kitajec ne pozna naših pozdra-
vov: 4 'Dobro jutro", 'dober dan", 
itd._Njegov pozdrav je vprašanje: 
14Ali se ti dobro godi?" "Al i si 
zdrav!" — "S i že kosil?" — Na 
vprašanje: "A l i si že kosil? juži-
nal?" Kitajec vedno odgovori, da 
se je najedel do sitega, in bodisi 
da mu pajl^j še tako predejo po že-
lodcu. 

Kadar se prvič snideš s Kitaj-
cem, se zanima za tvojo "visoko 
starost", za tvoje 4lepe dohodke', 
te vpraša, koliko tisočakov imaš 
na posojilu itd.; običajno je tudi 
vprašanje : "Koliko žen imaš?" — 
pač same šege, katerih evropska 
kultura ne pozna. 

Nasprotno pa se Kitjee zgraža 
nad našo neotesanostjo, ako ga 
vprašamo n. pr. po zdravju nje 
govern ali njegove žene, kakor je 
to pri nas navada. — Ako se ho-
čemo pri nas komu prikupiti, ce-
nimo njegovo starost — in naj je 
že zunanjost kakršnakoli — vsaj 
za nekaj let manj, nego si jo v res-
nici mislimo; zlasti ženskam, ki 
imajo "dni lepših polovico" že za 
seboj, se tako le prikupiš. Pri Ki-
tajcu pa bi s takim dobrohotnim 
mnenjem slabo naletel. Prisoditi 
mu moraš vsaj 10—15 let več, ne-
go jih ima v resnici. S tem ga boš 
zadovoljil. 

Desna stran ima pri nas pred-
nost pred levico. Na desnico posa 
dimo svojega gosta. Ne tako Kita-
jec. Dobro bi te zapomnil manda-
rin, ako bi mu odkazal sedež na 
desnici! Ne videl bi ga več poč 
svojo streho."... Nekoč sem prišel 
v družbi osivelega misijonarja 
kristjansko vas. Utrujen od dve-
dnevne vožnje, v sobo prišedši. 
hitro sedem. Polastim se sedeža na 
levici, kakor se to — pri nas — 
spodobi. Kmalu pridejo ondotni 
kristijani naju pozdravit. Toda bil 
sem v ne majhni zadregi, ko je vse 
najprej mene pozdravilo in prosi 
lo za blagoslov. Imponiralo jim je 
častno mesto na levici, ne pa siva 
brada priletnega misijonarja. — 
Sobrat se je smejal moji zadregi 
in me poučil o čudnem kitajskem 
običaju. 

Pri nas se doma moški v zname-
nje spoštovanja odkrivamo. Kita-
jec bi to štel za zaničevanje. Zla-
sti bi ti ne odpustil izlepa, ako bi 
ga gologlav sprejel v svopem sta-
novanju. 

S palico v* roki, v družbi svoje 
boljše polovice, gre v Evropi ože 
njen gospod na izprehod. Zato pa 
je njena važnost in veljava pri so-
dišču tem večja. V družbi svoje ali 
kake druge žene se Kitajec nikdar 
ne prikaže na ulico. Družbo mu 
dela na izprehodu ptiček v božjo 
ki jo nosi s setioj. Izletov v božjo 
naravo na Kitajskem ne eenijo. — 
Sploh ima Kitajec prav malo ali 
nič čuta za prirodno krasoto. 

O telesni lepoti imajo sinovi 'ne-
beškega kraljesta' drugačne nazo 
re nego mi. Čeden obraz, lepa te-
lesna rast, to je, na kar se pri nas 
gleda, žal — včasih še preveč. — 
Kitajec pa se n. pr. za obličje svo 
je neveste nič ne zmeni; on gleda 
le in občuduje njene — nožice. — 
Čim drobnejše so, tem bolj se mu 
dopade nevesta, najsi je tudi o 
braz poln brazgotin. Tu so torej 
Kitajke veliko na boljšem od Ev-
ropejk. Zakaj velikost nog se 
leti ne izpreminja tako, kot se iz-
preminja nekoč morda nad 
evetoči obrazek 

Ker sem že omenil neveste, naj 
povem še, da si le te kitajski mla-
denič ne išče sam, marveč je to 
izključna skrb starišev njegovih. 
Ako gledajo ti vedno na to, da 
ima nevesta poleg drugih potreb-
nih duševnih lastnosti tudi koli-
kor mogoče drobne nožice, potem 
je sin z njihovo izbiro vedno za-
dovoljen. 

Kdoh hoče biti na Kitajskem go-
sposki, ta naj si pusti rasti na vseh 
orstih dolge nohtove v znamenje, 
ia se mu ni treba ukvarjati s te-
škim ročnim delom — : on je uče-
njak ali uradnik ali pa bogatin. 
No — dolge nohtove, vsaj na me* 
iimcu — to šego posnemajo neka-
teri tudi že v Evropi 

Praznično oblečenega Kitajca, 
dasti gospodskega, ne vidiš nik-
lar v hlačah, ampak le v dolgi ha-
ji. Kitajske pa, narobe, ne nosijo 
'cril, marveč hlače, toda le take v 
pravem pomenu besede,.ne pa v 
orenesenem. Nimajo namreč svojih 
«ož v strahu, kakor semtertam 
Evropejke; njihova beseda, zlasti 

vse 

on poganih, nima nobene veljave. 
! • ! Pogan lahko svojo ženo proda ali'znano, proti 

bolne ženske in onemogli drugo kupi ali z drugo ka- imenuje kompase — "iglo, ki ka-
oraehčali srca Ogrov. dar m ma sljubt — Zanimivo je, le proti ju«u". — Ako stojiš na 

da si moški spletajo lase v kito, 
medtem ko ženskam to ni dovolje-
no. Zvijajo jih le v nekak vozelj. 
— Barva las je izključno temno-
črna. 

Nam se gabi piti iz posode, ki 
ni pomita. Kitajec pa je ponosen 
na vrče in skledice, katerih se dr-
ži debela skorja čaja, bolje reče-
no, nesnage. Teh posod namreč ne 
pomiva, ker je baje iz njih čaj o-
kusnejši. 

O posebnih veselicah in imenit-
nim gostom se postavi pri nas, če 
le mogoče, več let stara kapljica 
na mizo. Tudi Kitajec ima za ime 
nitne goste in izvanredne gostije 
nekaj posebnega. Kaj pač? Smrd-
ljiva, več let stara, v trdo kuhana 
jajca, v katerih beljak več ne za-
služi svojega imena, ker je — črn 
kakor orgije. Ne morem pomagati, 
ako ne verjamete, a tudi mene so 
že počastili s tako izborno slaščico, 
pa je nisem mogel. Nespametni 
Evropejec, ki ne ve, kaj je dobro! 

Kadar te mori v vročem poletju 
žgoča žeja, kako pohlepno izpi-
ješ kozalec hladne studenčnice! 
No, Boga zahvali, da nisi na Ki 
tajskem. Tu bi moral piti v naj 
hujši vročini tako vroč krop, da 
bi se ti mehurji izpuščali, če ne bi 
bil previden. In v jutro potem, ko 
si se vso noč potil, da še očesa nisi 
zatisniti mogel, ti prinese Kitajec 
zopet gorke vode, da se ž njo umi-
ješ. Začuden ga pogledaš. Ne veš 
ali imaš človeka z normalnim raz-
umom pred seboj. Ko pa zahtevaš 
mrzle vode, te Kitajec še bolj čud 
no pogleda, ker si ne more misliti 
da se kdo more umivati z mrzlo 
vodo. — Pisatelj teh vrstic je mo-
ral služabniku parkrat zatrobit 
na ušesa, potem si je zapomnil, s 
kako vodo se Evropejec umiva. — 
Ne verjamem, da bo imel Kneipp 
kdaj vernih pristašev med Kitaj 
ci! 

Pri nas doma lažnjivca, na či 
gar besedo se ne more človek ni-
koli zanesti, preziramo in zaniču 
jemo iz dna duše. Na Kitajskem, v 
tako imenovanem "nebeškem kra 
ljestvu" pa imajo o laži nekoliko 
drugačne nazore. Smatrajo jo sko 
raj za hvalevredno lastnost, last 
nost, brez katere ni mogoče žive 
ti. Namesto da bi stariši svoje o 
troke za laž kaznovali in jih učili 
govoriti resnico, se še veselijo nji 
hove "lokavosti" in "prebrisano 
sti". Vsaj v višjih kitajskih kro-
gih ima mož olikanega vedenja 
ki je pa sicer poznat slepar prve 
vrste, stokrat več veljave nego po 
štenjak, ki pa ne gleda preveč na 
ceremonije.) Seveda je poslednjih 
vsled teh žalostnih razmer bore 
malo. Zvijača, laž je uprav kitaj 
ska lastnost. Še celo kristjani se 
je ne morejo popolnoma iznebiti 

Ni ga darila, s katerim bi napra 
vil dober kitajski sin svojim stari-
šem večje veselje kakor z lepo, ve 
liko — krsto iz debelih, hrastovih 
desk. Solze hvaležnosti se iskre 
očeh presrečnim starišem ob tako 
dragocenem daru Ali ne bi 
povzročilo tako darilo našim sta-
rišem največje žalosti, češ: Glej, 
kako radi bi me že videli v grobu! 

Ako hočeš priklicati Kitajca, 
mu nikakor ne smeš namigniti k 
sebi. Tako ti bo šel gotovo svojo 
pot naprej, ne meneč se za tvoj 
klic. Da pride k tebi, moraš nare-
diti z roko ravno nasprotno zna-
menje. 

V Evropi se podeli zaslužnemu 
možu osebno ali pa dedno plem-
stvo. Zadnje je izmed največjih 
odlik, kar jih pri nas more doseči 
državljan. Kitajci se v tem oziru 
diametralno razlikujejo od nas. Če 
povzdigne cesar zaslužnega moža 
v plemeniti stan, je te časti dele-
žen vselej tudi njegov oče, ako še 
živi, ne pa sin ali vnuk. Dedno 
plemstvo se skoraj nikoli ne pode-
li, pa tudi nima v očeh Kitajcev 
skoro nobene veljave. Vsak si mo-
ra tako dlikovanje zaslužiti sam. 
Ako doseže sin kako cesarsko 
službo, je iste časti, katero uživa 
on kot višji urodnik, deležen tudi 
njegov oče, če je bil prej tudi u-
bog kmet ali rokodelec. Brez dvo-
ma bi bili s to kitajsko naredbo za-
dovoljni tudi očetje v Evropi, zla-
sti oni, katerih se nehvaležni sino-
vi sramujejo, ko so zlezli v gospo-
ske suknje— . — S svetinjami in 
drugimi znamenji odlikovanja Ki-
tajec ne krasi samo svojih prsi, 
marveč tudi oni del telesa, ki je 
pravzaprav odlikovanje zaslužil, 
namreč — glavo . . . . 

Tudi štirih strani sveta Kitajec 
ne razločuje isto tako, kakor mi. 
On n. pr. ne pravi: Reka A teče 
proti severo-vzhodu —, oblaki se 
vzdigujejo na jugo-zapadu; mar-
več reka A teče po njegovih poj-
mih proti vzhodu-severju. in obla-
ki se vzdigujejo na zahodu-jugu. 
— Komnasova igla kaže, kakor 

severju. Kitajec pa 

srižpotu in ne veš, po kateri poti 
bi šel, ter vprašaš Kitajca na bliž-
nji njivi, katera pot te po vede do 
tvojega cilja, ti ta ne bo rekel: — 
'Kreni na desno" ali " na levo", 

marveč dejal ti bo: " Idi proti se-
verju. zavij proti jugu" — in naj 
je vas, v kateri si namenjen, še ta-
ko blizu, takorekoč pred nosom. 

Kitajec žaluje v beli obleki, med 
tem ko oblačimo pri nas črno v 
znamenje žalosti. 

Dolžnost nočnih čuvajev vsepo 
vsod je, varovati speče prebivalce 
pred tatovi. Kitajski pa, bi človek 
mislil, te velevažne dolžnosti ni-
majo. Oni sicer krožijo celo noč 
po mestu, morda vestneje kakor 
marsikateri njihov tovariš v Ev-j 
ropi, toda ne zalezujejo potiheml 
nepoklicane nočne goste, ampak z 
glasnim razbijanjem po bombuso-
vem trsu. Tako se tat ali razbojnik 
prav lahko ogiblje čuvaja in tem 
previdneje opravlja svoj nočni po-
sel. 

Kaj pa kitajska šola? — Nekoč 
je postalo pri nas v osmi šoli med 
poukom pr<|2ei nemirno. Ne vem 
več, kaj je bil vzrok skoraj glas-
nemu šepetanju. Spominjam se le 
še besed profesorjevih, kateri je 
zarohnel: "Al i sem v kitajski šo-
l i ? " V hipu je nastal običajni mir, 
dasi je nas bilo osemintrideset v 
osmem razredu. Kitajska šola, sem 
si mislil, kaka neki mora biti! Naj-
brže tudi tedanji naš profesor ni 
imel o njej pravega pojma. — V 
kitajskem učnem redu stoji poleg 
branja, pisanja in drugnh predme-
tov tudi — kričanje. Ker se otroci 
ne uče doma, morajo se učiti v šo-
li. Kitajec pa se tiho učiti ne mo-
re. Zato pri učenju kriči ali pa. 
" p o j e " . Čim glasnejše vpije, tem 
hitrejše se nauči. Razum pri uče-
nj une pride prav nič v poštev 
zato se uči le na pamet. Povedati 
s svojimi besedami, česar se je na-
učil iz knjige, tega Kitajec ni zmo-
žen. Seveda ni pravila brez izje 
me. — Kadar torej veli učitelj, u-
čiti se na pamet, zavpije: ' ' Kri 
čanje!" In začne se vpitje, da je 
strah. — Ubogi kitajski učitelj ! si 
misli morebiti kdo izmed čitate-
ljev. Toda pomilovanja kitajski 
učitelj ne zasluži. Ve si namreč po-
magati. Določi, kaj se je učiti 
ter gre. Kadar se mu zljubi, se pa 
vrne pogledat, kdo že zna dotično 
tvarino. Pri izpraševanju učencu 
ni treba gledati v strogi obraz u 
čiteljev, ampak obrne mu hrbet in 
gleda svobodno po šolski sobi na-
zaj. 

Kdor se je učil hebrejščine, ve, 
da se hebrejske knjige začenjajo 
tam, kjer se naše končavajo. Ki 
tajci v tem oziru torej niso osam 
ljeni. Toda kot posebnost kitaj-
skih knjig je omeniti, da so glad-
ko obrezane na hrbtu, kjer so ve 
zane, potem podaj in zgoraj, ne pa 
tam, kjer se odpirajo. Ko sem do-
bil privič tako knjigo v roke, sem 
mislil, da ni še prerezana; a Kita-
jec me je poučil, kako in kaj. Ker 
tiskajo samo na eno stran papirja, 
se po dva in dva lista vedno sku-
paj držita. 

Izraz iskrenega prijateljstva, 
prisrčne ljubezni je po naših poj-
mih gotovo nespodobno. Kitajec 
pa ne vidi v tem nič neolikanega. 
Imel sem nekaterikrat priliko o-
pazovati, kako so podkraljevi slu-
žabniki pri vratih in pri odprtem 
oknu zijali v sobo ter prisluška-
vali, kaj se pogovarjata škof in 
podkralj. In nihče se ni zmenil za 
nje. 

Menda ga ni omikanega naroda, 
ki bi imel za vrabno petje in lepo 
godbo manj zmisla kakor kitajski. 
In čudno! Ravno kristjani na Ki-
tajskem vse molitve v cerkvi po-
jo : rožni venec, križevi j>ot, da, 
celo — katekizem. Kakšno pa je 
to petje, tega, dragi čitatelj, n : 
vprašaj. Vesel bodi, da ti ga ni 
treba poslušati. 

Tako torej sem ti podal par čr-
tic o kitajskih šegah in navadah. 
Če si jih pazljivo prebral, pa si* vse 
kako moral tuintam reči z menoj: 
To Kitajsko, to ti je res pravi — 
narobe svet! 

Slovensko katol iško 
11 . =11 

P e s e m , 

svete Barbare 

ZA ZEDINJENE DRŽAVE SEVERNE AMERIKE 
Sedaž: FOREST CITY, PA. 

bkwpwiruw das 21« jsusvjs 1902 v driatl Pwiyltmk. 
GLAVNI URADNIKI: 

Predsednik: JOŽEF PKTERNEL, Box »5 Wlllock, Pa. 
I. podpredsednik: KAROL ZALAR, Box 647, Forest City, Pa. 
II. podpredsednik: LOUIS TAUCHAR, Box 835, Bock Springs, Wyo. 
Tajnik: JOHN TELBAN, Box 707, Forest City, Pa. 
H. tajnik: JOHN OSOLIN, Box 492, Forest City. Pa. 
Blagajnik: MARTIN MUHIČ, Box 537, Forest City, Pa. 
Pooblaščenec: JOSIP ZALAR, 1004 North Chicago St, Jollet, HL 

VRHOVNI ZDRAVNIKI 
Dr. MARTIN IVEC. 900 Chicago St, Jollet, M. 

NADZORNI ODBOR: 
Predsednik: IGNAC PODVASNIK, 4734 Hatfield St, Pittsburgh, Pa. 
I. nadzornik: JOHN TORNIČ, Box 622, Forest City, Pa. 
II. nadzornik: FRANK PAVLOVČIČ, Box 705, Conemangh, Ps. 
I l l - nsdfcornik: ANDREJ SLAK, 7713 Issier Ave., Cleveland, Ohio. 

POROTNI ODBOR: 
Predsednik: MARTIN OBREŽAN. Box 72, East Mineral, Ksns. 
I. porotnik: MARTIN ŠTEFANČIČ, Box 78, Franklin, Kans. 
IL porotnik: MIHAEL KLOPClC, 528 Davson Ave., R. F. D. 1, Green-

field, Detroit, Mich. 

UPRAVNI ODBOR: 
Predsednik: ANTON HOČEVAR, R. F. D. No. 2 Box 11%, Bridgeport, O. 
I. upravnik: ANTON DEMŠAR, Box 135, Brought on, Pa. 
IL npravnik: PAVEL OBREGAR, Box 402, Witt, 111. 

Dopisi naj se pošiljajo I. tajniku Ivan Tel ban, P. O. Box 707, Forurt 
City. Peons. 

DruStveno glasilo: "G L A S N A R O D A " . 

Iz Nemčije. 
Poljedelski minister je izjavil, da 
ne preti Nemčiji nobena nevar-

nost od strani lakote. 

V kristalni čaši rože so umrle, 
za snežnim lesom je ugasnil 6an. 
Oči so tvoje tihe se zazrle 
v večerno rožnokrvavečo stran. 

In brez besed pogledi govorijo 
kot tožna pesem poznih, poznih 

dni, 
in brez besed ti misli hrepenijo 
po veri, ki nazaj je ni in ni. 

In brez besed so vse vezi se strle 
in dlan je izpustila drugo dlan. 
V kristalni čaši rože so umrle, 
za snrŽnim lesonr je ugasnil dan. 

Kari H. von "Wiegand, posebni 
poročevalec newvorwkega lista 
"Wor ld" , piše: 

"Naši pridelki letošnje letine 
bodo gotovo eno največjih razoča-
ranj naših sovražnikov'', je izja-
vil von Schorlemer, poljedelski 
minister, k malo nato, ko je prišel 
s potovanja po nemški državi. 

"Seveda zdaj je še prezgodaj 
da bi mogel natančno povedat <, 
koliko »bomo pridelali, toda vedno 
je boljše, da smo .konservativni, 
boJjše, da računamo na manj kot 
pa pričakujemo. 

14 Najsi bo kakor hoče, glede 
hrane nas popolnoma nič ne skrbi 
za prihodnjih dvanajst mesece '̂. 
Preteklo leto je bila letina razme-
roma zelo slaba, to pa vsled ne-
ugodnega vremena. I^eto&nja po-
mlad. je bila sicer mrzla in dežev-
na, toda — temu se čudim — na-
pravila ni na žito niti najmanjše 
»kode. 

"Naše orožje je osvojilo v tej 
vojni več kot en milj on hektarov 
(2,471,000) zemlje, katero smo 
vso obdelali iu obljubuje se nam 
lep pridelek." 

Vprašal .sem ga, kako s krom-
pirjem. 

" J e še prezgodaj, da bi vam 
mogel natančno povedati", je od-
govoril. "Zgodnji krompir je ve-
Uko tnpel vsled dolgotrajnega de-
ževja. Vendar, kot izgleda, lahko 
pričakujemo nadvse dobro ieiino 
tudi kar se tiče krompirja. 

"Leta 1915 smo pridelali 50 mi-
Ijonov ton krompirja, toda 40 mi-
ljonov ton smo ga pridelali tudi v 
najslabših letinaih. 

"Nemško ljudstvo poje letno 
oikoii osemnaj-st miljonov ton 
krompirja drugega se pa porabi 
za živino in za različna produci-
ranja. 

"Preteklo poletje smo pridelali 
zelo malo koruze in ovsa, vsled če 
sar smo bili primorani dajati ži-
vini več kronnpirja kot draga le-
ta. Letos bomo pa pridelali tudi 
ovsa, s katerim bomo lahko krmili 
konje in druge živali, tako, da bo 
ostalo za prebivalstvo dovolj 
krompirja." 

Pripomnil sem, da je v Nemčiji 
veliko pomanjkanje mesa. 

"Vživarje mesa", je odvrnil, 
smo res znatno omejili, toda cel 
nemški naTod bi lahko meso ravno 
v taki meri vžival kot ga je pred 
vojno, ako ne bi mi gledali v bo-
dočnost. 

"Na<m ne bi bilo treba zdaj šte-
diti z mesom, ako bi hotedi, toda 
menda vendar je bolj pametno 
malo manj vživati in si. semmtja 
kaj pritrgati, kot pa. da bi bili po 
končani vojni v zadregi za živino. 

" M i hočemo, da obdržimo zalo-
go živih živali kolikor mogoče na 
visoki stotpn ji. 

"Naša ekonomija in omejitev 
vžrvanjft mesa nima nikaikih posle-
dic na zdravi je nemSkega ljud-
stva; vsaj takih ne <kot pravijo. 

"Zdravniški str;>kov.nja)ki so 
nam že večkrat pripovedovali, da 
mi v Nemčiji vživamo veliko pre-
več mesa in drugih težkih jedil." 

Poljedelski minister jo pri tej 
priliki tudi hvalil 1'rancussko kuhi-
njo, češ. da so francoska jedila ve-
liko lažje in vsled tega zdravejša. 
Rf-kel je, da bo deloval na to, da 
se bodo tudi nemške gospodinje 
naučile 'kuhati taka jedrla. 

Omenil je tudi, da se je pričelo 
zdaj nemško ljudstvo zelo pečati 
z zajčjerejo, perutnino in drugimi 
takimi rejami, ki dozdaj niso brle 
•bogve kako razširjene. 

Dalje, kot je rt̂ kel minister, re-
dijo zdaj tudi zelo veliko dobrni 
ce — ovac i JI koz —, kair je tudi 
v veliko pomoč pri vzdrževanju 
zadostnih zailog hrane. 

"Naša situacija glede hrane", 
je rekel minister, " j e taka, da se 
nam ni treba bati stradanja. So-
vražniku se je nakaiKi, da bi nas 
izstrada:!, popolnoma izjalovila." 

Nihče ni 
sposoben. 

za vsako delo enako 

Kje je moj brat ALOLZ1J PE-
ČKK? Doma je iz Velikih Blok 
pri Rakeku. Pred dvema letoma 
je bil v šumi v Michigauu. Kje 
se sedaj nahaja, mi ni znano, za-
to prosim onega, ki ve za nje-
gov tnaslov, da ga mi javi, ali 
naj se sam oglasi. — John Pe-
ček, 3617 St. Clair Ave., Cleve-
land, Ohio. (15-18—7) 

IŠČE SJB 
za delo v pisarni osebo, dobro ve-
ščo srbo-hrvaškega, slovenskega 
in italijanskega jezika. Naznanite 
osebne podrobnosti in katere šole 
ste imeli v starem kraju. 

Patent Attorney, 
300 Victor Bldg., Washington, 

(14-15—7) D. C. 
NAZNANILO. 

C lanom društva sv. Barbare po-
staja št. 16 v Willoc^ku, Pa., na-
znanjami, da se vrši prihodnja red-
na seja dne 6. avgusta. Pri tej se-
ji bomo razpravljali radi pre-
rnemb pravil itd. ter dali navodila 
delegatu, ki bo zastopal našo po-
stajo na prihodnji konvenciji. Za-
to opozorim vse člane, da se bodo 
gotovo te seje vdeležili. 

Zaeno pa tudi naznanjam, da 
bomo priredili dne 23. julija 
PIKNIK na prostoru, na katerem 
tudi druga društva prirejajo svo-
je piknfke in zabavi. Pfričetek je 
ob dveh popoldan. Čisti doljičesk 
je za pokritje stroškov delegata 
za konvencijo. 

Teraipotom vljudno vaibim vsa 
sosednja društva ter posamezne 
rojake in rojakinje, da se tega 
p i knife a polnoesteviLno vdeleže. Za 
dobro postrežbo in vsestransko 
za<bavo bo Skrbel odbor. 

Člane omenjenega društva se pa 
opaiori, da se zagotovo vdeleže, 
ker kdor se ne vdeleži, lx> moral 
plačati v društveno bfla^ajno 50^, 
kar se me smatra (kot ka-zeai, tem-
več le prispevek za stroške dele-
gata. 

Anton Sottler, 
Box 212, Wittock, Pa. 

(15-17—7) 
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GLAVNI URADNIKI: 
Ptelfledaik: J. A. GERM, 507 Cherry Way or fox 07, Brad 

dock. Pa. 
Podpredsednik: ALOIS BALANT, Box 106. Pearl Ave.. Lorain, 

Ohio. 
Glavni tajnik: GEO. L. BROZICH, Ely, Minn. 
Blagajnik: JOHN GOUŽE, Box 105. Ely, Minn. 
Zaupnik: LOUIS COSTELLO, Box 583, Salida, Gola. 

VRHOVNI ZDRAVNIK: 
Dr. MARTIN 1VEC, 900 N. Chicago St., JoUet, I1L 

NADZORNIKI: 
MIKE ZUNICH, 421 — 7th St, Calumet, Mich. 
PETER ŠPEHAR, 422 N. 4th St., Kansas City, Kana. 
JOHN AUSEO, 5427 Homer Ave., N. E. Cleveland, O. 
JOHN KRŽIŠNIK, Route 2. Bnrley, Idaho. 

POROTNIKI: 
FRAN JUSTIN, 1708 E. *8th St., Lorain, O. 
JC SEPH P1SHLAR, 30fc—6th St., Rock Springs, Wyo. 
G. J. POBENTA, Box 701, Black Diamond, Waah. 
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LOUIS CHAMPA, od društva sv. Srca Jezusa, itev. 2, Ely, Minn. 
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Vsi dopisi, tikajoči se uradnih zadev, kakor tudi denarne 
Kiiiljatve, naj se poiiljajo na glavnega tajnika Jednote, vse pri 
tožbe pa na predsednika porotnega odbora. 

Na osebna ali neuradna pisma od strani članov se ne bode 
osfralo. 

Društveno glasilo: " G L A 8 N A B O D i " 

Zavezniška konferenca v Londo-
nu. — Mnenje vojnega ministra. 

. Asquithov govor v zbornici 

Trpljenje značajnega 
moža. 

Dr. Fran Detela. 

(Konec.) 
Hrust je odšel s svojo oceno in 

s*' jezil na urednika, na stranko, 
na m* I m' in Suka. Najlaže je opra-
\iči-val s*»i>e. z običajnim razlo-
gom. da bi nihče na njegovem 
mestu ne ravnal drugače in da se 
snačajnežein svet «lamlanes sploh 
ftin«-j«-. t V «ra napad** Sok. ga l»o 
o nnahrulil. da naj bo V»*M*1 in 
hvaležen, da se je toliko obzirno 
ocenilo ponesrečeno delo. katero 
bi bil moral on. Ilmst, pravza 
prav na «lrol»n»- kosi- raz t r«ra1 L 

Ko j.- tako pral in likal svoj«* 
ravnan )•-. itiu pril.il i nasproti 
Pust : 

— - Tebe iščem. Ti. neka j nove-
ga. -laz bom Sokovo povt-sl gra-
jal.. . 

— Ali r«-s? Kako to? — j«* v-
prašal Hrust in guhančil čelo. .lo-
čini se my je od srca valil nadle-
žen kamen. 

— Prebral sem jo še enkrat. — 
j«* trdil Pust. — a je res l>r«*z 
vrednosti. Take povesti bi jaz 
lahko sproti pisal, brez konca in 
kraja. (V ne morem, pa ne mo-
rem. 

— Kaj pa poreče Sok ? 
— Ce se predrzne kaj reči. mu 

bom odgovoril, tla imam njega 
sicer zelo rad in da mi krompir-
jeva torta jako ugaja, toda aini-
ens Plato, amica torta. s«-d ma-
gis ainiea Veritas. 

— Značsjen si. — je dejal go-
spod Hrust m se mu strupeno na-
smehnil. 

— Kaj pa ti? Daj še ti grajati. 
— Ne; kar sera rekel, sem re-

kel, in kar sem pisal, sem pisal 
— Tudi značaj; in naj bo po-

vest še tako slaba T 
— Ker ne ugaja tebi. zato še 

ni slaba. 
— Prijatelj, jaz ne sodim ve-

čerje, ampak umotvor, 
— In to je tvoja napaka; o ve-

čerjah ti nekaj razumeš, o umo-
tvorih iiič. 

— Ti pa še o večerjah nič, če 
te je krompirjeva torta tako pre-
motila. Sicer pa jaz ne vem. če-
mu bi se s teboj prepiral. Jaz ti 
ne branim soditi, kakor hočeš; a 
isto prostost zahtevana zase. 

Hrust se je vrnil s svojim ro-
kopisom v uredništvo in sikal je 
med zobmi: 

— To je mož beseda, to je — 
znače j ! 

Pust pa se je jez?! proti domu. 
da ga hoče značajnosti učiti čio-
vek, ki se je dal z eno ubogo ve-
čerjo podkupiti. 

č*ez par dni sta izšli hkrati obe 
oceni. Resnica je hvalila, Pravica 
grajala, tako da inteligenca, ki 
bere samo kritike, zopet ni vede-
la, pri čem da je, izvzemši tisto 

j mo Jisle svoje stranke. 
— Saj sem vedel, — je javkal 

Ivan in vrgel Pravico ob tla. 
— Resnica te pa hvali, — je 

dejala gospa, in Resnico je treba 
poslušati. Kateri resnično izobra-
žen človek se briga za Pravico® 
Gospod Hrust razume svoj post J, 
Pust nič in je tudi figa mož. Kdi. 
bi se menil za take ljudi! Sploh. 
Ivan, meni se zdi, da si se ti ves 
v ničemurne malenkosti izgubil, 
lako da si za vse drugo gluh in 
sb-]>. Celo <lopol<ice se že vrtim 
iu obračam pred teboj, in ti še 
nisi azpazil. da imam novo oble-
ko. Ali ni lepa. ali ti ni všeč? In 
še predraga ni. 

— Zaman sera žrtvoval svoj 
ugled in svoj denar. — je tarnal 
Ivan. 

I)"iiarja je škoda, — je de-
jala Vida. — Toda gospod Hrust 
je držal besedo; Pustovki bom pa 
jaz povedala o priliki, kakšnega 
moža da ima. 

— Bog ne daj. Vida! Midva se 
ne sineva držati, kakor da bi si 
To krivico količkaj k srcu gnala. 

— Saj jaz si je tudi ne; ampak 
njej bom samo namignila, da se 
njen soprog zelo moti. če misli, da 
se midva jeziva. 

— Tudi tega ni treba, Vida. Po-
polna ravnodušnost najhuje jezi 
lasprotnike. 

— Moja nova obleka je bo tudi 
jezila in zaradi tega mi je zdaj 
še volj všeč. 

— Jaz da bi se brigal za sodbo 
kakšnega Pust! Tako daleč še ni-
smo. Njegova graja kaže slab, ja-
ko slab okus in njegova zavist mo-
je vrline. 

Ivan je moško vzel k'obuk in 
p.dieo in šel z »loma. 

Želel je. da bi srečal Pusta, in 
trdno sklenil, da ga ne bo poz-
dravil; celo to se vpraša, če bo 
odzdravil. Ali pa naj bi mu se z 
nasnieliljivo vljudnostjo prav glo-
boko priklonil ? Na to plat bi se 
namen morebiti še bolje dosegel. 

Pusta pa ni bilo na izpregled. 
— Ogiblje se me, — si je dejal 

Ivan. — On že ve, zakaj, jaz pa 
tudi. 

Nasproti pa mu je prišel go 
spod Hrust. 

Ob tem pogledu se je razjasni-
lo Ivanu mračno čelo; hvaležen 
nasmeh mu je priigral na lice; z 
glasnim pozdravom mu je hitel 
naproti in krepko mu je stresel 
roko: 

— Hvala lepa, gospod Hrust! 
Se so značaji na svetu, in pošte-
njakom še ni treba obupavati. 

London, Anglija, 14. julija. — 
i David Lloyd George, novi angle-
ški vojni minister, naslednik 

i u t opijem ega I ,ord a Kitch enerj a, 
je včeraj predsedoval zavezniški 
konferenci. <ki se je vršila z ozirom 
na preskrbi je van je zavezniških 
armad, m je večkrat poudarjal, da 
je popolnoma prepričan, da ne bo-
do Nemci niikdar več v ofenzivi, 
temveč, da se bodo morali zdaj le 
Še braniti, dokler se bodo mogli, 
nakar bouo priimorani brezpogoj-
no zaprositi za mir. 

"Prekoračili smo vse težkoče, 
zdaj se pa zmaga nagibi je na našo 
stran. Ta izprememba je vsi od iz-
vrstnega stanja naših armad, ki 
so preskrbljene z vsem pogreb-
nim." 

Konforenca se je vršil p v angle-
škem vojnem uradu, pri kateri so 
bili prisotni sledeči: Albert. Tho-
mas. francoski lnunicijski mini-
ster; general Beliaov, pomožni ru-
ski vojni minister; general A. 
Deli 'Olio, član italijanskega voj-
nega; novi angleški municijsiki 
minister Edwin S. Montagu ter ž? 
omenjeni angleški vojni minister, 
ki je kot rečeno predsedoval. 

Lloyd George je v svojem govo-
ru tudi rekel; 

"Odkar so je vršila naša zadnja 
konferenca, se je marsikaj spre-
menilo, in sicer v našo korist. Rav-
no takrat je doživela polom naša 
ofenziva pri Champagne, 'kjer so 
angleške in francosko armade mo-
rale utrpeti velike izgube, ne da 
bi bile dosegle kak uspeh. 

"Istotakrat je sovražnik potis-
nil junaške ruske armade za vrč 
•do milj iz pozicij, ki so jih bile 
poprej zavzele z velikimi žrtvami; 
in kmalu nato so pa centralne dr-
žave še preplavile ve-s Balkan. 

Zdaj je vse drugače. 
"Velikanske in junaške zinage 

pogumnih ruskih armad so občut-
no zadele v srca naših sovražni-
kov. Naši francoski tovariši so pa 
junaško branili svoj Verdun, med-
tem so so pa junaški ( ?) Italijani 

Joliet, DL: Frank Laurich, John Za-
letel in Frank Bambich. 

La Salle, DL: Mat. Komp. 
Nokomis, I1L in okolica: Math. Gai-

sbek. 
Ogiesby, I1L: Matt Hribernik. 
Waukegan, DL in okolica: Fr. Pet-

kov.šek In Math. Ogrin. 
So. Chicago, IiL: Frank Černe 
Springfield, IU.: Matija BarboriC. 
Cherokee, Kans.: Frank Režisnik. 
Columbus, Kans.: Joe Knafele. 
Franklin, Kans.: Frank Leskovec. 
Frontenac, Kans. in okolica: Frank 

Kernc iu Rok Firm. 
Kansas City, Kans.: Peter Scbneller. 
Mineral, Kans.: John Stale. 
Ringo, Kans.: Mike Pencil. 
Kitzmiller, Md. in okolica: Frank 

Vodopivee. 
Calumet, Mich, in okolica: Pavel 

Shaltz. M. F. Kobe in Martin Ra«le. 
Mani st i que, M i Hi. in okolica: Frank 

Kotzian. 
So. Range, Mich, in okolica: M. IT. 

Likovk-b. 
Chishohn, Minn.: K. Zgone In Jakob 

Petrieb. 
Dulutli, Minn.: Joseph Sharabon. 
Ely, Minn, in okoliea: Ivan O ouzo, 

Jos. J. Peshel in Louis M. Perušek. 
Rveleth, Minn.: Jurij Kotze. 
Gilbert, Minn, in okolica: L Vesel. 
Hibbing, Minn.: Ivan Pouše. 
Kitzville, Minn, in okoliea: Joe Aria-

mich. 
Naslmauk, Minn.: Geo. Maurin. 

" New Duluth, Minn.: John Jerina. 
Virginia, Minn.: Frank Hrovatieh. 
St. Louis, Mo.: Mike (irabrian. 
Klein, Mont.: Gregor Zobee. 
Great Falls, Monf.: Math. ITrleh. 
Red Lodge, Mont.: Joseph Joraj. 
Roundup, Mont.: Tomaž Paulin. 
Gowanda, N. Y.: Karl SterniSa. 
l ittle Falls, N. I . : Frank Gregorka. 
Cleveland, Ohio: Frank Sakser, J. 

MarinPič, Chas. Karlinger, Jakob Res. 
nik, John Prostor in Frank Meli. 

Barberton, O. in okolica: Math Kra-
mar. 

Bridgeport, O.: Frank Hoeevar. 
Collinwood, O.: Math. Slapnik. 
Lorain, O. in okoliea: J. Kmnse in 

Ijouis Balant. 
Niles, Ohio: Frauk Kogovsek. 
Youngstown, O.: Ant. Kikelj. 
Oregon City, Oreg.: M. Justin. 
Allegheny, Pa.: M. Klarieb. 
Ambridpe, Pa.: Frank Jak.še. 
Bessemer, Pa.: Lonis Hribar. 
Braddock, Pa.: Ivan Germ. 
Bridgeville, Pa.: Rudolf PleterSek. 
Burdine, Pa. in okoliea: Joliu Denj-
r. 
Canonsburg, Pa.: John Kokllch. 
Cecil, Pa. in okoliea: Mike Koeevar. 
Conemaugh, Pa.: Ivan Pajk. 
Claridge, Pa.: Anton Jerina. 
Broughton, Fa. in okoliea: A Dem-

šar. 
Darragli, Pa.: Dragutin Slavic. 
Dunlo, Pa. in okoliea: Joseph Suhor. 
Export, Pa.: Frank Trebetz. 

• . . . . , .i Forest City, Pa.: K. Zalar in Frank hrabro zoperstavljah avstr=jski JrjPlM.u iM M a t h Kamin. 
Farell, Pa.: Anton Valentin?«?. 
Greensluirg, Pa. in okoliea: Frank 

Novak. 

ofenzivi. 
"ZiUkuj se je naš položaj tako 

izboljšal T 
'"Odgovor je : Ker smo svoje ar-

made v vseh ozirih izboljševali. 
** Angleška onornariea je imela 

z;q»o.4lj( nili več kot polovico vseli 
kovinskih delavcev. Pa ne samo 
mornarici, teimveč še skoro večjo 
pozornost smo pa posvečali arm a 
ili. Organizirali smo naše idustri- kobleh. 

Irrin, Pa. in okolira: Fr. Dcm^r. 
Johnstown, Pa.: Frank Gabreuja in 

John Pola ne. 
Luzerne, Pa. In okolica: Anton O 

šolnik. 
Meadow Lands, Pa.: Genrg Sebultz 
Moon Run, Pa.: Frank Maček. 
Pittsburgh. Pa. in okolica: Z. Jakshe, 

I. Podvasnik, 1. Magister in l? . R. Ja-

je. Na. stotisoče mož in žena je bi-
lo noč in dan zaposljenih v naših 
tovarnah za orožje in streljivo. 
Vsalk mesec je bilo izdelanih na 
stotine havbic in drugih modernih 
vojnih stroje*'. 

"Pripomniti moram, da j? bilo 
za zaveznike \elikanskega pome-
na orgaoiizira-nje ruske armade, 
ki je bilo za sovražnika gotovo 
naj večje presenečenje.'7 

Naznanilo ministerskega predsed-
nika Asquitha. L _ _ . _ 

. . . . , . , , . , ! Milwaukee, Wis.: Josip Tratnik in 
Angles K! ministerskt predsednik Aug. Collander. 

AuSqurth je v svojem govoru vj Sheboygan, Wis.: Heronim Svetlin in 
zbornici naj/nanil. da je vladal Martin K o s in John stampfel 
sklenila pozvati delavce, da bi 

South Bethlehem, Pa.: Jernej K,> 
priv.šek. 

Steelton, Pa.: Anton Hren. 
I'nity Sta., Pa.: Joseph Škerlj. 
West Newton, Pa.: Josip Jovan. 
Willock, Pa.: Fr. Seme in J. Peter-

nel. 
Tooele, Utah: Anton Palci?. 
Win ter quarter s, Utah: I,. Blažlch. 
Black Diamond. Wash.: G. J. Pô  

renta. 
Davis, W. Va. in okolica: J. Broslch. 
Thomas, W. Va. in okolica: Frank 

Kot'ijan in A. Korenchan. 
Kenosha, Wis.: Aleksander Pezdir. 

West Allis, Wis.: Frank Skok. 
Rock Springs, Wyo.: A. Justin, Val. 

Stalieh in Valentin Marcina. 

P R A V I , DA I M A 
B L A Ž E N 

U Č I N E K. 

svoje običajne letne počitnice pre-
ložili na poznejši čas, kajti angle-
ške in .sploh zavezniške armade 
bodo potrebovale še -mnogo mu?>i-
eije in orožja. Izrazil je upanje, 
da bodo delavci gotovo vst**egli 
tej vladni želji in bodo pomagali,! 
da bodo zavezniške sile čimpiej 
nničile sovražnika. 

Istolako se bo dal J poziv na vse 
bančne uradnike, da bodo prelc- H. H. von Sehlicku, tovarnarju 
žili svoje počitnice na poznejši Bolgarskega Krvnega Čaja, kate-

ri je s stotisoči bolnikov v stalni 
Kialj je v juniju izdal prokla-( ZVezi, in dobiva dannadan cele 

macijo, v kateri je pozval bančne kupe zahvalnih pisem od onih. 
uradnike, da prelaze svoje počit- katerim je Bolgarski Krvni Ca j 
nice do meseca avgusta, toda raz-|p0Vrnil zdravje, je pisala naša 
mere so nastale zopet take, da je rojakinja Katrina Mikulčie, Tam-
njihddo neobhodno potrebno. j rov, W. Va. sledeče pismo: 

Pristavil je, da so bo municij-j - j a z i n m o j . s o p r o g s v a i z v a n . 
sko ministerstvo v kratkem posrve- ' r edno zadovoljna z vašim Bolgat-
tovalo z zastopniki delavstva. jskini Krvnim (frjem. Preveč časa 

NAŠI ZASTOPNIKI, ! v z e l o , da bi vam opisala, koli-
so pooblaščeni pobirati naroC-^o sem pretrpela in koliko zdra-

i "Glas Naroda" in knjige, ka- vil sem že popila, pa mi ni nobe-
kakor ta bla-

Ra<l bi izvedel, kje se nahaja brat 
moje žene JOŽK BRADAČ. Do-
ma je iz vasi Podhosta pri To-
plicah na Dolenjskem. Prosim 
cenjene rojake, če kdo ve za 
njegov naslov, da ga mi nazna-
ni, za kar nm bom hvaležen, ali 
naj se pa sam oglasi, ker poro-
čati mil rmarn nekaj zelo važne-
ga. — Frank Sluga, 1372 E. 45. 
St., N. E., Cleveland, Ohio, 

snačajno inteligenco, ki bere su (15-18—7) 

kateri 
nino za 
kor tudi za vse drage T našo stroko n o tako koristilo 
spadajoče posle. • « . „ 

Jenny land, Ark. in okoliea: Mihael, ' . _ 
Cirar. j i j n o veliko skatljo Bolgarske-

San Francisco, CaL: Jakob LovSin. ga Krvnega Čaja, ki traja za 5 
Denver. Colo.: Frank Skrabee. mesecev, pošlje za 1 dolar kamor-
Leadville. CoU.: Jerry Jamnik. ikoli-
Pueblo, Colo.: Peter Culig, Frank J 

Janesh In John Cerm. f • • • -n • • 0% 

^ <oio. in <ifc«iica: ivnu. o, .i Marvel Pffflhicts Company 
ClinUm, lnd.: Î ambert Bolxkar _ „ _ 
Indianapolis, lnd.-: Alula Iwlnuu. 9 UiUTVel Blag. 
Woodward, la. in okoliea: Loku _ , 

podbmar. I P i t t s b u r g h , Pa. 
Aann, DL: Jernej B. Verb«!. 

IIL: Frank JnrJoTec. I Pripomba: Ako hočete poiilja-
ter ooennti , pofljita lOg. Tti, 

y priznani prvi poljedelski državi Amerike 
v državi Missouri. 

Imam še nekaj kosov POCENI, in sedaj je moja za-
dnja ponudba, da morete dobiti te zdolej navedene ko-
se zemlje za posebno nizko ceno. ' > 

Rojak, vabim te, da prideš zdaj pogledat, in ako si 
videl že kdaj na svetu lepše trtje, ki je bolj zdravo in 
polno, potsm je tvoj, kateri kos si sam izbereš od spo-
daj navedenih, in sicer BREZ VSAKEGA CENTA 
PLAČE. 

Našel boš tukaj polje, ki ga ni nikjer na svetu lepie-
ga; vrtove, zelenjavo in rože, da se postavimo v vrsto ka-
terikoli države v Ameriki. Našel boš vsakovrstno sadje, 
ki je sploh, kot znano, preobloženo s sadjem. 

Našel boš v bujni rasti vse vrste trave in detelje ter 
tudi vsakovrstno sočivje, kar si ga sploh kdaj jedel. tVi-
del boš, da je krompir zrel koncem maja ali pa koncem 
oktobra, kadar ga pač hočeš saditi. Fižol je sajen dva-
krat v letu, ako se pa hočeš pečati z vrtnarstvom, potem 
lahko tu pridelaš 2,500 galonov jagod na aker ali 6,000 
galonov kosmulje (goosberry). 

Našel boš tudi polne pajne najfinejšega medu in de-
ielo polno kokoši in jajc. Videl boš, da imajo Slovenci, 
mali kmetje, od 10 do 20 glav goveje živine. 

ČE TE TO ZANIMA IN NE DOBIŠ TEGA V DEŽELI -
POTEM JE KATERIKOLI ZDOLEJ OGLAŠENI KOS -
TVOJ ZASTONJ. 

Našel boš deželo prepreženo z železnicami ter Šole, 
eno do d-ve milji narazen- Ako te zanima cerkev, našel jo 
boš katoliško prav v bližini. Našel boš vse, potem se na-
meni pečati s katerokoli vrsto kmetijstvom. Trgi so tu-
kaj tako dobri kot kjerkoli drugje. 

Videl boš: da ni zemlje v Ameriki, kjer se toliko raz-
ličnih rastlin z \spehom prideluje, kakor v tukajšnjih 
krajih. 

Pronašel boS, da vedo oni ljudje, ki le dežele nikdar 
videli niso, povedati o suši in bolezni, prebivalci teh kra-
jev pa ne vedo ne o enem ne o drugem. Našel boš tu roja-
ke zdrave, kot kjerkoli na svetu. Prepričal se baš, da 
imamo izvrstno pitno vodo. 

Našel boš solidno slovensko naselbino, ki se razvija 
brez vsakega hrupa in vrišča, kot nikjer drugje v Ame-
riki. Našel boš, da vsak Slovenec, ki je že nekaj let tu-
kaj. lahko pripravi obed iz svojih pridelkov, da boljšega 
ne dobiš nikjer. 

PRIDI ZDAJ IN POGLEJ KAJ PRIDELUJEMO 
FRANK GRAM, NAYLOR, MO. 

POSEBNE PONUDBE SO: 
AO akrov ravnine, izsekan gozd, en aker isčiičen. 

•ker $25.00. 
80 akrov ravnine, mala hiša, gozd izsekan, aker $25. 
120 akrov ravnine, mala hišica, 1 aker čist, aker 

po $23.00. 
200 akrov ravnine, gozd Izsekan, aker po $24.00. 
160 akrov ravnine, 70 akrov na kupih posekano, 5 

»krov čistih in 40 obsekano in posušeno, aker po $32.00. 
Vso to zemljo čisto in ograjeno vzamem sam y na-

jem ter plačam po $5.00 od akra. 
Imam valovite kmetije, deloma cist svet s hišami od 

$10.00 do $30.00 aker. 
Vsak kos prodam na mesečne ali letne obroke. Dam 

fl*set let časa za izplačati z 5 ali 6% obresti z garancijo, 
fli se yvet cisti. 

JAZ VSE TE KOSE ČISTIM VSAKEMU IN PRIPRA-
VIM ZA ORATI ZA $7.00 DO $10.00 PO AKRU. 

Vse navedene ponudbe so poleg Slovencev, šol m 
železnic. Vsak kupec, ki želi saditi, dobi 100 dreves 
različnega sadja in 500 trt zastonj. Vsak izvežban če-
belar dobi 1(1 panjev čebel pod obvezo da da meni ju-
flija polovico medu kot popolno plačo. ^ 

Naylor, Mo. 

i 
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Miroslav se je m-kaj dni pote-
pal po tržaških ulicah, zapuščen 
in v** obupan. Tre-tji dan zvečer 
se je ve« nemiren poinikal po uli-
cah brez ril j a, brez misli. Elek-
trične Hvetrfcke so slabo brlele in 
močno so ne od te svetlobe razli-
kovale pliuove svetilke. V njegovi 
duši je bib» temno. Predočeval si 
je svoj neznosni pcflrtžaj. Obup se 
j«- neprestano povečava!. Kje je 
njegov dom ? Doma ni imel niko-
gar, ki bi se z njim prijazno raz-
govarjal, nikogar ni bilo, ki bi mu 
potožil, zaupal vse. Boril se je v 
mislih z mcn-jo obsojenca z vsem 
avntom. Toda čutil in spoznaval 
je mb«n««n svojo slabost. Omago-
\al je pod težo črnih misli in o-
slabljeno telo je postalo leno, o-
trplo. Prehodil je že nebroj ulic, 
plazeč se ob zidu kakor begun. 
Nemi so ga prehitevali brzo hode-
či ljudje. Nikdo ga ni opazil, ni 
kdo se brigal zanj. Prišel je na j 
veliki trg. Opazil je kamnit vod-
njak in močno ga j« zažejalo. Pod-
plati so ga Mkekeli in roki omaho-
vali. Plazil se je nfcrahopetno do 
vodnjaka in s«- povspel do vode. 
A komat) j«4 okusil vodo, že ga je 
ob&el stud d«» nje. Na oglu ulice 
j « mirno stal policist, opirajoč se 
na sabljo. Kropo je zrl za njim. 
PriŠeil je v revnejše ulice. Hiš*- so 
bile grde, tupataun je na razsvet-
ljt-n«*Jii oknu visedy, izzivajoča žen-
ska, ali pa se oporfflkal po razora-
n»Mn tlaku zapozneli popotnik. 
Pmklfto je moje življenje, j»» mi-
slil in s»- naslanjal na zid. Obl«-ka 

bila na koaiioh-ih in na hrbtu 
bela zidu. Dež je začel 

človekom, dasi je sam potreboval vedela, in jo je časnikarska vest 
sočutja. Spoznal je kmahi to in se močno presenetila in užalostila. 
je sramoval. Potem pa se je-opra-J Mina se je razburjenja tresla in 
vičeval sam sebi s tem, da siti ljn- z robcem si je zaflcrila obraz, 
dje niso usmiljeni in da more iz- Pučanova se je spominjala na 
vržek biti omilovan le od sebi ena-J Miroslava še kot otroka in se je 
kih. Nato se je spomnil doma m( sedaj nad njegovo smrtjo raeje-
svoje stare tete. Ta spomin ga je žila: 
zelo-pretresel. Vedel je, da se jej "Vsi so enaki.. . golazen!" je 
tem naselila beda in žalost. Prsi rekla 

groze in nogi sta se ji počasi, 
trudno prestopali. Brisala si je z 
robcem oči. 

"Gospa Lena!" 
Mina je hotela planiti z voza in 

jo objeti, toda Pučanovi se je mu-
dilo domov, in ker se je hotela iz-
ogniti vsakemu pretresu j očemu 
prizoru, je ročno potegnila Mino 

Ce se je obesrl, dobro, pa l l i azaj na voz in velela pognati. 
TVh; +0L-; eksemplari Njo je ta nenavadni poset utrudil 

in ni se mogla otresti mrtvega 
moža, ki je z enim očesom gledal 
naravnost v njo. Mina je ihtela. 

"Čemu jočeš?"' je vprašala Pu-

so mu postale še bolj tesne in bal se je. Tebi se taki 
s« je obupa. Nakrat mu je postala!smilijo, ,meni pa n i č ! " 
dolga ulica, v kateri se je nahajal,! Mina je vzdihnila. Njej se je 
znana. Ogledoval je in videl, da je deček zasmilil in močno se je ke-
tam v bližini M kitno stanovanje.) sala svojega nedavnega dejanja. 
V>a je pravkar bila trL Bron zvo- j Bila je prepričana o njegovi ljuJ čanova, katero je mehko čustvo 
na je odmeval dolgočasno po za-, bežni, ki jo je gojil napram nji, in'.lazilo, skoro osorno. "Oe ni mogel 
M-eni ulici. Prodajalne so bile za- vsled tega se je čutila globoko živeti, je njegova pravica, da u-
prte.in reklamni napisi so grozeče prizadeto. mre." Te besede je izpregovorila 
gledali nanj. Naslonil se je na zid Pučanova pa je pripovedovala: Pučanova s tako kategoričnim na-
in gh dal v razsvetljena okna pr- "Veš, čudne stvari se dogajajo.'glasom, da se je solzna Mina ne-
vetga nadstropja. Hladen veter je Naša nekdanja Nežika se je tudi l , o t t i °zi*la v njo. 
zapihal in pretresel ga je čuden omoži la . . . " I Pučanova pa je nadaljevala: 
mraz. I "Omožrla?" se je čudila Mina.! "Kar je slabega, izgine, kar je 

"Sedaj se davijo tam gori ! " je ' "Da, omožila se je babnica. dobro, pa ostane. Ti si skušena de-
rekel polglasno. "Naj žro, naj se Vzel jo je nek tovarniški delavec j klica. Veš, da tebe na tej žalostni 

m kupila sta si zunaj mesta hiši- degodbi ne zadeva nič. Danes pa 
eo. Oba hodita v tovarno in sta i e v s e ta-ko urejeno, da zapade 

vsa 
škropiti. Š*l je na drugo stran ce-
ste. Taia je molčala ogromna de-
lavnica. Obstal je pred rav-svetlje-
juni oknom. V dvorani je stal mo-
gočen stroj, katerega posaanezna 
kolesa ho naglo vrtela. Širok 
jennon je tekel navzgor in na dru-
gi «*t rani navzdol, ravno kakor 
ravnilo. Mitno so hodili delavci, 
napol slečeni; njihovi obrazi so 
bili bledi in resni, brke pofawane 
in lasje ra/.mnšeni. Šel je od ene-
ga okna k drugemu. Nemo življe-
nje s«* jt» razvijalo v prostorni, 
snažni delavnici. Nenadoma si je 
zažebil, da bi bil tudi on sam tam, 
delal bi m delal in ne mislil na nič 
ve«*. V »n je gnusno na svetu, le 
df»!o mor« i«* rt-šiti človeka pred 
gnusobo. Pa tudi ta misel se mu 
je "kmalu dozdevala alwdna. Videl 
je, kako strežejo ljudje, bedni in 
zamazani, temu stroju-velikanu. 
Bilo mu j** zop*»t zoprno in zato 
je š. I dalje, (ioraic dež je padal 
vedno gorfteje. S!i:šal je, kako je 
dež ri>|><»tal po njegovi t ril i klo-
buč in i. truden in ubog je se-
del na ogeljni kamen. Kaj naj za-
čne! l'ra j«' nekje odbila polnoč. 
Vzdignil se je xopet nemiren in po 
črni tli. ko vami c«-sti taval dalje 
Nakrat je stal na železniški progi. 
Pred njim je stalo razsvetljeno 
kolodvorsko poed<*pje. Ijokomoti 
va, <lnlrajoča semintja, je brliz 
igala v temno noč. Prikazala se je 
rdeča svetilka in se zopet umak 
nila v temo. Nedaleč proč je po-
čivalo umazano morje, l^adje so 
črnele v vodi in po tlaku je zadr-
drala naglo kočija. Miroslav je vi-
del vse le površno. Domislil je 
svoje neslavne zgodovine. Na mi-
#*»l mu je hodila Mwia, sttara bo-
h-hna tata, tisti kmetje, ki so ne 
kdaj zborovali uaradi graščinske 
zemlje, na gugalnico, ki jo je na-
pravil nekdaj tam v gozdu za Mi-
no in njenega sina . . . Vse to se 
j« mešalo v njegovih možganih 
Dež, ki je za mikaj časa prenehal 
je zope<t pričel ikropiti. Obleka 
je bila premočena m v nogah je 
začutil mokroto. Daleč je odmevala 
svetloba velikega mesta in zroe 
ta odsev mnogobrojnih ulic, se je 
pomikal leno dalje. Še vedno so 
ga sreča val i ljudje težkih kora-
kov, udarjajoč ob blatni tlak. Sto-
pinje so odmevale samujoce po u-
licah in v senci teme se je nemo 
skrival policist. 

" K j e je sedarj Mina?" se je 
»pomnil. Ta hip je zasovražil tudi 
njo in želel je, da bi se tudi ona 
ponesrečila na svoji višini in pad-
la naizaj v blato. "Kaika izpre-
memba!" je vzkliknil glasno in 
»koro zaihtel igroze. Eni umirajo 

vesele!" In grozeč je nehote dvig-
nil ru'ko. Bolest, ga vsega pretre-
sujoča, je divjala v njegovih sko-
raj še otroških prsih. 

"O, vi lopovi! O, ve vla&uge!" 
Zajokal je bridko. Solze so mu 

lezle po obrazu nizdol. Razsvetlje-
na okna so se mu porogljivo re-
žala. Zasmehovala ga jo luč v ok-
nih. Pobral je kamen in ne vedoč, 
kaj počne, ga je zalučal v okno. 
Šipe so začvenketale in padle ina 
tla. Instinktivno je zavil v stran-
sko ulico in se pognal v divji beg. 
V temi se je za'letel v človeka in 
padel. Zažvenketala je sablja in 
policist ga je držal za roko. 

Miroslava so zaprli. Predno se 
je zavedel dodobra, se je nahajal 
v družbi tatov, roparjev, pretepa-
če v in pijancev. Ta izvržek veli-
kega mesta je bila njegova dru-
ščina. Vtaknili so ga v gnojnico 
loveške družbe. Tu je bilo zbira-
išče mestne človeške kloake, ki je 

oku že vala vs«-, za kazen, da jih je 
Iružba sama okužila, pokvarila in 

jih izvrgla, kakor se izvrže ne-
snaga in blato v gnojne jame. V 
o nesnago in koncentrirano hu-

dobijo človeške družbe so sedaj 
vtaknili bednega dečka. Potem so 
ga postavili pred sodišče in ga — 
ker ni zakrivil nikatkega znatnega 
hudodelstva — poslali nazaj v 

>j ubij a no. 
Za mladega, idealov polnega 

•loveka je bil ta udarec grozovit. 

tako 
baje srečna. Zadnjič sem jo v i d e - ' k d o r zakrivi nesrečo. Nihče 
la. Popravila se jo in pokonci n e l l M e y/- t e '-kletke. Neum-
hodi." .nost je skrivati se; nihče ne uide. 

Mina se tej novici mi mogla do-'Zato Obraz ponosno kvišku, oči od-
sti načuditi. Domislila se je zivo'P1^0 i n naprej 
nekdanjih dni. I Sloneča na mehkem ozadju, iz-

"In kje je Katinka?" je vpra- bivajoče zroča med ljudi, je bila 
šala, spomnivša se na pijači v d a - ! l p u g a n 0 v a t a ^P podobna trhim-
no rdečelasko. fatorju, ki se vozi skozi gnečo lju-

"Ta je bila bobia in mislim, da B H a Je K a s e ponosna, 
bo kmalu dočakala konca. Jetikaj " T i b i morala biti doktor!" j e ^ n a 240 E 79 St med 2 in 
jo je popolnoma zdelala. Komaj r e k l a P r i slovesu Mina Pučanovi 3 A v e y Y irkiZ Urad je 
se vlači, celo popoldne presodi ^ 'prepnčevalno o d ^ d a n o d o s m i h 

JJrisrv?no je brio njuno slovo. - v -- - -
(Dalje prihodnjič). 

POZOR, ROJAKI! 
Na dan praznika proglašenja 

neodvisnosti (4. julija) je bila 
blagoslovljena slovenska cerkev 
v New Yorku. Ob tej priliki sem 
večkrat fotografiral sprevod, cer-
kev in občinstvo, ki se je vdeleži-
lo slavnosti. Če kdo izmed roja-
kov želi imeti kako sliko v spo-
min, mu jih napravim, kolikor za-
hteva, po sledečflt cenah: 

6 ralzglednic dveh vrst za 25^. 
Potem lahko napravim 4 različne 
slike v velikosti 10X12. Na eni sli-
ki je videti notrajnost cerkve, na 
drugi ospredje cerkve z občin-
stvom, na tretji en del sprevoda 
z jahači in na četrti članstvo new-
vorških društev z zastavami, in 
sicer ravno pred slovensko cerkvi-
jo. Te slike so po 50<l komad, tri 
skupaj pa samo $1.20. 

Kdor želi imeti kako sliko v 
spomin, naj pošlje potrebno svoto 
ter napiše natančen naslov in po-
ve, katere slike želi imeti in jaz 
mu jih bom takoj poslal po pošti 
poštnine prosto. 

Pisma naslovite na: 
Alois Skrabar, 

424 E. 9. St., New York, N. Y. 
(8-19—7) 

Frank Petkovšek 
Javili notar (Notary Public) 

718-720 M A R K E T S T B E E T 
W A L K KG AN. I L L . 

V PRODAJA fina vina. i*vrstne amotfca, 
Y " patentirana sdravila. 

PRODAJA vožne ilitke neh prekomor* 
•kih Črt. 

POŠILJA denar ? stari kraj aanesljivo ia 
polteno. 'i*1. 

"GLAS NARODA" UPRAVLJA vse • notarski posel spada-
•2 Oortlandt Street, i ° ž a d e I a -

New York, N. T. 0102-04 ST. CT.ATK AVE., CLEVELAND, 

PHONI t4« 

Zastopnik 

+ w ̂  w w 

Važno za priseljence! 
Državni 

Združenih 
delavski 
držav je 

department 
odprl rvoj 

solncu. Zelo se mi smili, zakaj 
kljub vsemu je bila dobra žen-
ska." 

^lina se je spomnila njenega 

S Z Z T ^ k k ° Š T - " l i » " o v , ki hi želeli rešiti svoje pri-hopefno pobegml Trebar. Hvalez-M „ . vojnega nost je bua v njenem «rcu in po-|J . . J . » ® . • • j, l l t„, . . j I vjetnist-va, pa ne znajo, kako bi rzvedovala je za njen naslov, da' ._ „ ' - ' 
jo ob priliki obišče. Njen žalostni1 

konec je močno spominjal na Mi-1. i • j u • cm • - t - • . • . i - 1-1 • , ki so dobri Slovani m hoceio ros lava m reki? " i 

OSVOBODITE V JETNIKE! 
Poznano mi je, da je mnogo ro-

ikov, 
jatelje ali vjetnike i?, 
vjotnišfr 
zamogli uspešno doseči. Meni je 

» - - , T"i znano, da se zamore rešiti vjetni-je močno spominjal na Mi- ^^ j . 
je s tihim gla-l , •• . -j 

I potovali k svojim sorodnikom v 
Ameriko. Zagotovljeno mi je od 
raznih oblasti, d!a se zamore do-

rvK., . . , _ i bit i dobre Slovane iz vjetništva k Obe dami .sta se globoko zami-1 „ 3 , - , 
- .,7 ^ . i sebi v Združene države, ako se za-

vežejo zanje skrbeti, da dobe pri-
merno delo in plačajo vse prevoz-
ne stroške. .Jamčenje mora biti za-
priseiženo in dobro potrjeno. Vsi 
oni, ki žele rešiti svoje znance, 

ali sorodnike iz vjetni-

in rekla je s titinn gla-
som: 

l < 0 Rog, tkako je žalostna 'zgo-
dovina nekaterih l judi !" 

Obe dami sta se globo 
slili in komaj opazili, <la se je voz 
ustavil pred mrtvašnico. 

To je bilo golo, oskubljeno po-
slopje m je nehote spominjalo na 
smrt. Za.buhel mož jima je proti 
napitnini odklenil vrata. Vstopili1""-1- .V-

u„J„: i prijatelje 

X X X . 
''Niti na e<->ti nuna človek miru 

pred to golaznijo!" je jezno 
mrmrala Pučanova, hiteča s tor-
bico \f roki na trg. Ravnokar je 
zagledala svetnika Orla, ki je ipo-
tuhnjHino stopal za njo. Pozdravil 
jo jt- spoštljivo in .se priliznjeno 
nasmehnil. Toda predrzna Puča-
nova je gledala v nasprotno .strsiai 
uli< e, kakor da ga ne vidi. 

Ta človek je že dolgo zalezoval 
Pučanovo, otlkar si je v kavami 
lovolila z njim šalo. On je njene 

šale smatral resnim in jo je nepre-
stano nadlegoval na ulici. Pisal ji 
je celo pismo. Ona se je močno 
bala, da izve iza vse to njegovo IJKJ-
četje njen ljubosumni mož, zato 
se na svetnikove obljube ni ozira-
la in se ga je ogibala. 

Izvolite kupiti jabolk!" je 
kričala krmežljava, debela bra 
njevka med množico kupovalk. 

"Prostor!" je evilil bosonog 
deček med ženskami, porivajoč 
pred seboj voziček zelenjave. 

Da se umakne zasledujoč emu 
starcu, se je vrinila Pučanova v 
vr*ite prodajalk in kupila nefkaj 
zelenjave. Ko je šla potem, na na 
sprotno stran ceste, je začula kli 
cati svoje ime. 

M ina je st-dt-la v fijakarsiiem 
vozu. 

"Zdrava ! " je zaklicala vesela 
Pučanova, ug-ledavši svojo prija-
teljico. 

Voz se je ustavfl. Mina je imela 
prepade! obraz; oblečena je bila 
v lepo višnjevo Obleko, njen veli-
ki modni slamnik je dobro pristo-
jal njenemu gladkemu obrazu ki 
njem i visoki, elegantni postavi. 

Pučanova je prisedla in ko sta 
dami sedeli v drdrajoči kočiji, j i 
je Mina naglo pričela pripovedo-
vati o Miroslavu. 

' 'To je bil še otrok ! " ji je segla 
Pučanova v besedo. 

" N o . . . da ali ne — sedaj je 
vseeno! Danes zjutraj sem prišla 
z vlakom... Veš, v Trstu sem se-
daj ! Hotela sem v Višnjevec na 
obisk, kjer je moj Janko sedaj že 

t n 3 0 ^ deček. Govori in je jako 
na coitf, a drugi žive v pregrešni Uub otrok. Pri zajtrku pogledam 
obilici. *' Požrešnost je najbolj u-|v časopise m čitam, da se je Miro-
koreninjena hwtnost človečka", danes ponoči obesil, 
ae je ?q>omnil nenadoma in v tem' " T a otrok!" se je začudila Pu-
hipu je zagledal ab zidu hiše ne- čanova in sklenila roki. 
kaj ornega. Sklonil se je in videl presenečena. 
človeka, ki je mirno spal na tlaku.' Mina je še povedala, 

"No, ta j« miren!" je rekel prišel k njej, da ga je zapodila in strani staro Lrao, "eaio "aM^o 
potghwrno Jn «e nehate maejaL da je razbil okno. Potem so ga (za- in opirajočo se na pažieo. Njeno 

aočatj« a prlL Kaj je tilo poaneje z njim, ni obličje je bilo sesttfrijeuo — 

sta v prostoren prostor s kamni-
tim tlakom. Po sredi so stale kam-
nite. mizam podobne |)lošče. Dve 
taki plošči sta bi'li prazni, ostale 
pa so bile pokrite z rak vami in 
na zadnji plošči je brez rakve le-
žal Miroslav. 

Zrak v mrtvašnici je bil kisel, 
na mešan z voskom, ki je fkapal od 
sveč. 

Miroslav je ležal vznak. Lasje 
so mu v malih kodrih padali po 
bledem čelu. Oči je imel odprte iu 
Jeklene, mrtvo se je ozi-ral v 
•strop. Obraz mu je bil zalhu'hel in 
začrnel. Mina se je ob pogledu 
nanj komaj zdržala na nogah. Bil 
je bo« in ležal je tu nepremično, 
trdo, nerodno. Pogled nanj je bil 
za obe dami strašen, in ubijajoč. 

Mini so se noge šibile. glavo je 
imela težko in prevzelo jo je neko 
novo tesno čustvo kot bi nosila na 
ramenih svinec. Njena prestraše-
na, bojazni >poLna ustna so šepeta-
la gorko molitev k Očetu, ki je v 
nebesih. Zle misli so jo kruto mo-
tile. "Umorila?" je mislila in za-
čutila je solzo v očeh tea- se spom-
nila skupne vožnje a njim v Viš-
njeve«. Sramovala se jc sama se-
be Ui svoje ošabnosti ter mislila 
na vse mogoče, medtem ko sta 
se njeni ustnici še vedno mehanič-
no premikali. 

Pučanova je bila ne v oljna in v 
njenem srcu ni bilo sočutja. Ogle-
dovala je mrtvašnico in pristopila 
k sosednji raikvi. V rakvi je leža-
la stara žena z zgubanim obrazom 
in trdo sklenjenimi očmi ter * 
krvjo na bledih, osušeliii ustni 
cah. Hitro je zopet zagrnila. 

V drugi rakvi je ležala mlada 
ženska z novorojenim detetom. 
Ženska je imela groee poln izraz 
na obrazu in je kazala svoje na-
gnite zobe. Ta pogled je Pučanovo 
zelo ujezil. " T o je vendar lopov-
ščina!" je mrmrala sama zase in 
šla dalje. Njene stopinje so glas-
no odmevale po kamnitem tlasku. 

Pogledala je tudi v naslednjo 
raJkev. Mož z razbitim čelom in s 
krvjo pod nosom je ležal v rakvi. 
Njegova ozka, špičasrta brada je 
štrlela navpično navzgor. Z enim 
očesom je srp o gledal v Pučano-
vo. Nehote se je umaknila temu 
pogledu smrti. Dušilo jo je grlo in 
rekla je Mini: 

4:Žalostno je tu. Po jd i ! " 
Zunaj je sijalo solnce in lahek 

veter se je igral v zraku. Obe da-
Bila je m j S f a ge nrnaj globoko, hvaležni 

I oddahnili. Ko s&a sedli v voe, sta 
kako je zagledali prihajati z nasprotne 

dne do osmih zvečer, ob nedeljah 
in praznikih pa od desete ure do-
poldne pa do opoldne. 

Namen tega urada je, nuditi 
naseljencem nasvet, pouk in po-
moč, in sicer vse brezplačno. 

Ta urad je obenem tudi posre-
dovalnica za delo in deluje spo-
razumno in v zvezi z delavskim 
departmentom Združenih držav. 

Za storjene usluge ni treba pla-
čevati nikakih pristojbin. 

Pišite ali pa pridite osebno! 

štva v Kusiji, Italiji, FriMiciji, An-
gliji ali Canadi, naj se zaupno o-
•brnejo k meni in \sakemu bom 
dal potrebna navodila in podvzel 
bom vse potrebne korake. 

KOSTO UN KOVIC, 
317 Blaikewell Building, 

Cor. Grant and Diamond Sts., 
Pittsburgh, Pa 

Slovenski ujetniki v Itali-
ji iščejo svoje znance. 
Iščem svojega brata ANTONA 

STRNADA, ki je nekoč bival v 
Clevelandu, O., zdaj pa ne vem, 
kje je. Moj naslov v starem kraju 
je bil: Franc Strnad, vas Cesta 
štev. 12, p. Videm-Dobrepolje, 
Kranjsko. Prosim, ako kdo ve za 
njegov naslov, da mi ga naznani, 
še rajše bi pa videl, da bi se mi 
sam javil. 

Franc Strnad, 
Prigionieri di guerra 

(In fant prist), 
Ostunidi Leece, 

(12-15—7) Italia. 

Rad bi zvedel za naslove slede-
čih Loža.nov (doma iz Loža na 
Notranjskem) : ANTON, ALOJZ, 
IVAN, JOSIP in JAKOB DROB-
NIC. Ako kdo izmed rojakov ve 
za katerega, prosim, da mi nazna-
ni njegov naslov, za kar jnu bom 
nadvse hvaležen. Najrajši bi pa 
imel, da se mi sami javijo. Moj 
naslov je : 

Fran jo Lah, 
Prigionieri di guerra, 

Appuntato, Pizzighettone, 
(12-15—7) Lombard o, Italia. 

FOZOBI 
Za ure, verižice, prstane ter 

raznovrstno zlatnino in flrebrnino 
obrnite se name. Prodajam tudi 
Columbia grafofone in slovenske 
ter drugojezicne plošče. Pišite po 
ceniki 

ANTON J. TERBOVEC, 
P. O. Box 1, Cicero, 111. 

Bojaki naročajte se na "Glas Na-
roda", največji slovenski dnevnik v 
Zdr. državah. 

Slovenska Društva 
po vseh Zjedinjenih državah imajo za 
geslo, da kadar treba naročiti 

DOBRE IN 
POCENI 

društvene tiskovine, se vselej obrnejo 
na slovensko linijsko tiskarno 

"Clevelandska Amerika" 
Ml Udelnjemo vse društvene, trgovske in 

privatn« tiskovine. Naš« tiskarna je najbolj 
moderno opremljena izmed vseh slovenskih 
tiskaren v Ameriki. Pilite za cene vsake 
tiskovine nam, predno se obrneta kam dru-
gam. Pri naa dobita lepše, cenejše in boljše 
tiskovine 

CLEVELANDSKA AMERIKA 
PRVA SLOVENSKA UNIJSKA 

TISKARNA 
«119 ST. CLAIR AVE 

CLEVELAND, O. 

ž 

I 
***** 

I Borba za življenje. I 

Dr. Richterjev 
PA1N-EXPELLER 

m i «•» *I*ar In 
Sc. 

Pristni prihaja 
• «*7oju, kot je 
naslikan tukaj. 1 Odklonita vse za-1 
•oje, ki niso zai 
(ateni s 
varstveno 
ko. — 

36 in 60 centov 
• lekarnah ali na ravnost ed 

F. A0. 
RICHTER 

& CO. 
Tnk.LT. 

f Borba za življenje je vsakdan hujša, če ni celo pogibeljna, je pa škodljiva marsikomu, ki 
f pozabi misliti na samega sebe in postane površen ter zanemari svoje lastno telo m zdravje. 
• Posledice nemoralnega življenja so, da te izrabijo popolnoma, potem pride neredno prebavlja-
£ nje in temu sledi še opešanje duševnih in telesnih moči. Tako stanje zahteva takojšnjo pozor-
£ nost in najbolje sredstvo je, ako vzamete takoj 

} T R I N E R - J E V O 
I ameriško Elixir grenko vino 
| To ozdravi nezadostno delovanje prebavnih organov, ki so o-
% slabeli radi prenapornega dela ali kaj enakega s tem, da odstrani 
J vse prebavi Škodljive stvari, 
? NAREDI TEK, 
9 UREDI PREBAVANJE, 
V« ZABRANI RAZPAD, 
& OZDRAVI ZAPRTJE, 
$ OKREPČA TELO. 
& Trinerjevo Ameriško Elixir grenko vino uredi delovanje pre-
» havnih organov. Rabite ga pri 
& IZGUBI TEKA, 
& TEŽKOČAH PO OBEDU, 
X VETROVIH, 
t NEPRIJETNEM DUHU UST, 
t PREVLEČENEM JEZIKU, 
X ZAPRTJU, 
t OBLEDELOSTI, 
V RAZBURJENOSTI, 
V TELESNI OSLABELOSTI. 
V Ono okrepča spanec in pomaga izvrševati dnevno delo z lah-
V koto. 
V Stari ljudje naj imajo to vredno zdravilo veano pri rokah in 
•J« je naj rabijo redno. Ženske, ki trpe -ia glavobolu in navadnem 
V nerazpoloženju naj poskusijo Triner-jevo ameriško Elixir grenko 

vino. 

I TRINERJEVO AMERIŠKO ELIXIR GRENKO VINO 
X 
V Cena $1.00. V lekarnah. 

J O S E P H T R I N E R , 
Manufacturing Chemist, 

1 3 3 3 — 1 3 3 9 SO. ASHLAND AVE. , CHICAGO,ILL 
Proti oteklim žlezam, otrpljenjn udov, renmatizmn, neuralgiji, zbadanju je Triner-jev Li-

nement jako priporočljiv. Radi prenapetega dela oslabelo mišičevje drgnite s Triner-jevim 
Linementom. , „ ltJ 

Cena 25 in 50c. v lekarnah. S pošto 35 in 60e. 
A A ^ ^ a a a a a 

E L I X I R . 

bitter-wike 
f 

% 
ri^iNEsovo 

h o r k e viko 
ky JOSEPH TBIH« . SAŝ And Atve. «a 
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VEČNI ZID. 
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40 (Nadaljevanje). 

Osmo poglavje. 

TOLAŽBE IN PREIZKUŠNJE. 

Ko je bila odšla Adriena iz podstrešne sobiee, je pristopil Agri-
col k Grbi in ji rekel z žalostnim glasom: 

— Zdaj, ko sa saina, ti lahko povem, kaj mi leži na srcu. — Kar 
si storila, nikakor ni lepo. Zakaj se vendar nisi spomnila name, ko si 
živela v bedi in pomanjkanju ? 

— Nikar me ne vprašuj o tem, Aprieol. — Vrjemi, da se nisem 
spomnila na to. — S sestro sva mislili samo na smrt. 

— Saj bi li tudi gospodična pomagala, če bi se zatekla k njej. — 
Moj oče bi ti lahko pomagal in moja mat.i 

— Zdelo se ini je, da bi vam bila v nadlego. — K gospodični pa 
tudi nisem hotela iti. ker sem bila odšla od nje brez slovesa. 

— Oprosti me, da tako govorim s teboj. — Pravzaprav nimam 
pravice, ker sem ti storil že veliko hudega. 

— Meni, Aprieol? — Zdi se nji, da n«'. 
— Marsikdaj nisem bil tako prijazen s teboj kot bi moral biti. 

Ce bi bil pravičen, bi tc nikdar ne smel drugače nazivati kot s tvo-
jim krstnim imenom. 

<lrba se je prestrašila. — Zdelo se ji je, tla je tudi Agrieolu zna-
no o njenem dnevniku. 

Po dolgem premisleku je rekla: 
— Ah, kaj boš zato, Agrieol. — Saj mi vsi pravijo Grba. 
— Moj Bog. moj Hog. revica, j<* vzkliknil mladi kovač — kako 

sem mogel biti <ako trdosrčen in tako kratkoviden, da nisem spoznal 
velike in prave ljubezni, ki si jo gojila zame v svojem srcu. 

Po teh besedah jo je objel in pritisnil k sebi. 
— Moj Mog, moj Bog — torej veš vse? — je zašepetala. 
— Da, Madelajna, vse vem, tudi jaz te ljubim in sem ponosen na 

tvojo ljubezen. — Dvigni glavo in poglej mi v oči. — Preko mojih 
ustnic ni prišla še nikdar nobena laž. — Poglej me. — V potezah 
mojega obraza boš spoznala, kako sem ponosen na to tvojo ljubezen. 

Grbu je dotedaj gledala k tlom, ko je pa izpregovoril te besede, 
ga je pogledala. — Njegov obraz je žarel same sreče in zadovolj-
nosti. — 

— Agrieol — moja prijateljica mi je dala ravno tako tolažbo 
kot ti Toda pomisli, Agrieol. — Kaj bi začel z menoj, z ubogo 
pohabljeno žensko. — Poglej me, Agrieol, tudi jaz nikdar ne lažem, 
tudi preko mojih ustnic ni prišla še nikdar nobena laž. — Vesela 
sem in srečna. 

— Hvaležen sem ti, Madelajna. — Kako naj se ti zahvalim? 
— .laz sem hvaležna Bogu in tebi. — Daj, da da bo tudi moja 

sestra deležna najine sreče. — Idiva k njej. 
— Tvoja sestra, ljuba Madelajna, ne more zaenkrat še govoriti s 

teboj. — Zdravnik je odredil, da mora imeti še par dni popolen mir. 
— Težko se uklonim zdravnikovi odredbi, toda če ni drugače, se 

bom morala. - Kakorhitro bo nekoliko ozdravela, bova šla oba k 
njej, kaj ne? 

Niti Grba niti Agrieol nista opazila, da je stala na pragu že 
precej časa Adriena Cardoville. — Obraz ji je sijal same sreče. — 
Dodobra se je bila namreč prepričala, da Džalma ne ljubi druge. 

Ko je razen tega videla še dvoje srečnih ljudi, je nehote vzklik 
nila: 

— Ta dan je najlepši dan mojega življenja. — Srečna nisem sa 
mo jaz, pač pa tudi oba človeka, katera imam najrajše na svetu. 

Agrieol in Grba sta se ozrla. — Agrieol je vstal. — Grba je pa 
pokleknila prednjo rekoč: 

— Gospodična, kako naj se vam zahvalim? 
— .laz ne potrebujem nobene hvaležnosti. — Zahvalite Boga, ker 

je v svoji previdnosti vse tako dobro odredil. 
Grbo je poljubila, Agrieolu je pa dala roko rekoč: 
— Pa že vsaj niste pozabili, gospod, da morate iti jutri k gospo-

du Hardy ju ? 
— Ne, ne gospodična. — Ničesar nisem pozabil. — Tudi vase 

obljube 11»', katero mu moram sporočiti. 
— Se nocoj mu bom pisala, da mu dam na razpolago denarja, 

kolikor ga hoče. Vaša naloga je, pregovoriti ga, da se bo čimprej 
preselil. 

— Ne bojte se, gospodična, vse se bo z lahkoto uredilo. 
— Id it" pogumno na svoje delo, gospod Agrieol, in videli boste, 

da boste imeli uspeh. — Predno boste šli, me še obiščite. — Ali pa še 
bo!jš*\ pišite mi. — Gospodične nikakor ne smete zanemariti. 

Adriena je sklenila še isti večer pisati princu Džalmi dolgo 
pisuio. 

Deveto poglavje. 

D V E E K V I P A Ž I . 

Ob enajstih ponoči. — Povsod vlada gosta tema. — Silen vihar 
podi pred seboj črne oblake, ki zakrivajo mesec in zvezde. 

Po strmi Rue Blanche vozi kočija. — Konja sklanjata glave, ko 
čijaž se pa neprestano ozira in vprašuje: 

— No, ali še ne bo? 
— Vozite ob zidu, dokler ne ne dospete do številke 30. — Tam 

so mala vrata. — Tam vstavite — odgovarja glas. 
Po preteku pol ure se je kočijaž zopet oglasil: 
— Zdaj pa mislim, da smo na cilju. — Saj so to omenjena vrata 

kaj ne? — Prokleto sem trdo zaslužil denar. 
— ISe dvajset korakov — je odvrnil pasažir. — Se dvajset kora 

kov. — Potem idite peš nazaj in potrkajte na mala vrata. — Najprej 
dvakrat, potem pa trikrat. — Osebi, ki se bo pojavila na pragu, re 
vite: — "Nekdo vas čaka" — in jo pripeljite sem. 

— Kako bo pa s plačo in napitnino? 
— Oboje boste dobili, ko boste pripeljali v Rue Saint Germain 

pred moje stanovanje. 
Kočijaž je nekaj zamrmral, vendar je vse tako storil kako mu je 

bilo naročeno. . 
Kmalo zatem, ko je potrkal, je stopil na eesto srednjevelik mož 

zavit v plašč, s pisano kučmo na glavi. 
Ko sta dospela do voza, je hotel kočijaž odpreti vrata, toda pa-

sažir se je oglasil. 
— Gospod se ne bo peljal z menoj. — Jaz bom govoril ž njim sko-

zi okno. 
Kočijaž je preklinjaje stopil v stran in se začel izprehajati ob 

zida. — 
Kmalo zatem se je vstavila pred vratmi velika ekvipaža. — Ko-

čijaž je stopil k njej in opazil na kozlu voznika, ki je bil do nosu 
zavit v kožuh. 

Atf f l s zebe ? — ga je vprašal, pa ni dobil nobenega *©< 

Na enak način je ogovoril tudi lakaja, lagaj ga ni niti pogledal. 
— Hm, zdi se mi, da so Angleži — je zamrmral kočijaž in se od-

pravil proti svojemu vozu. -
Moža sta se še vedno pogovarjala. — Kočijaž je takoj spoznal, 

da se pogovarjata o neki osebi. 
— Torej je vse gotovo? — je vprašal mož v vozu. 
— Da, vaša milost. — Seveda, le v slučaju, če se ne bo orel iz-

premenil v kačo. 
— Polovico onega slonokoščenega križa morate sami dobiti, po-

lovico vam pa bom pa jaz dal. 
— Poskušal bom dohiti vaš«1 zaupanje in zaupanje onega gospo-

da. — Njegovo voljo in odločnost neizmerno občudujem. — Priklo-
nil sem se mu kot. se priklanjam trem malikoni, ki posredujejo med 
boginjo Bhavani in njenimi oboževalci. — Jaz sem njegovo orodje. 
— Da sem zaupljiv, mu mora biti z tega jasno, ker sem v službi pri 
Džalmi. 

— Torej tako? — je vprašal mož v vozu. 
— Da. — Ako mi zapove moriti, bom moril. 
— Bog obvaruje. — Kaj takega vendar ne bo zahteval od vas. 
— Vse bom storil, karkoli mi bo zapovedal. — Ščiti me boginja 

Bhavani. 
— Dobro. — Dobili boste vse, kar sem vam obljubil. 
— Kdaj bom dobil plačilo? 
—Tekom dveh ali treh dni. - - Včeraj je prestal krizo. — Nje-

gova trdna volja je vse premagala. 
— Ali boste jutri pri njem? — vaša milost. 
— Da, pred svojim odhodom. 

(Dalje prihodnjič). 

POTREBUJEMO 
200 mož za rezanje kemičnega le-
sa. $1.50 od klaftre. Ravnina in 
lep gozd. Po-trebnjemo takoj 6 ali 
8 boardingbossov. 

"Ward & Gnneheon, 
Norwich, MeKeao Co., Pa. 

(11-22—7) 

HARMONIKE 
bodisi kakršnekoli vrste izdelujem in 
popravljam po najnižjih cenah, a de-
lo trpežno in zanesljivo. V popravo 
zanesljivo vsakdo posije, ker sem že 
nad 18 let tuknj v tem poslu in sedaj 

svojem lastnem domu. V popravek 
vzamem kranjske kakor vse druge 
harmonike ter računam po delu ka-
koršno kdo zahteva brez nadaljnih 
vprašanj. 

»JOHN WENZEL. 
1017 East «2nd St., Cleveland. Ohio. 

j 
| 

I ? 

UGODNA PRILIKA 
za rojaka, ki si hoče ustanoviti 
svoj lasten dom v Ridgewoodu, 2 
bloka od Fresh pond -Road m en 
blok do poulične železnice. Zidana 
hiša za dve d nižin i, lepa klet, vse 
v najboljšem stanju. Kupec, ki 
resno misli, na>j se oglasi pri last-
niku: 

F ra ne e Sta rin. 
325 — 14. St., So. Brooklyn, N. Y. 

(14-15—7) 

Velika zaloga vina in žganja. 
MARIJA GRHLL 

Prodsja.belo vino po 70c. gallon 
Črno vino po 60c „ 

D rožnik 4 gal] one za $11.00 
Brinjevec 12 steklenic sa $12.00 

4 gallon« (sodček) sa $16.00 

Za obilno'naroCbo se priporoča 

Marija Grill, 
5308 St Gair kit., N. L, Cleveland, Ohie 

IŠČE SE GOZDARJE 
Za delati drva; $1.35 od klaftre 

za rezati kemiieni les. 
Za lupljenje; najboljša plača. 

Ko preneha sezija, je dovolj dela 
od kosa ali pa v kempah 

Za izdelovanje cedra; največja 
plača od kosa za rezati logse, ste-
bre, trame, «velarje itd. 

Za splošno delo v gozdu; najviš 
ja plača. Stalno delo skozi eelo 
leto. 
I. STEPHENSON CO., Trustees, 
(11—7 v d) Wells, Mich. 

NAZNANILO IN P&IPOBO-
ČILO. 

Cenjenim rojakom v Clevelan-
dn, Ohio in okolici naznanjamo, 
da jih bo obiskal nač potovalni 
zastopnik 

C 

Mr. FRANK MEH, 
| kateri je pooblaščen pobirati na-
ročnino na naš list, knjige in dru-
ge v našo strogo spadajoče posle 

i ter izdajati pravoveljavne potr-
dila vsled cesar ga rojakom naj-
topleje priporočamo. 

Upravništvo "Glaa Naroda". 

KRACKERJEV BRINJEVEC 
O 
"ar — 

* r 

A 

je najstarejše in od 
zdravnikov pripoznano 

kot najboljše sredstvo 
proti notranjim boleznim 

Osa« aa "BBLNJBVao jot C stekleni« $ s. M 
„ 12 stekleni« 11. OS 

V ZALOGI IMAMO 
tudi Cisti doma« TROPIN J EVEC ia SLIVOV 
KA kuhana v nsM lastni distllerljt 

Nsie eene M sledeče: 
Tropinjevec per gaL $2.20. $2.60, $2.70 tu $1.0« 
Sllvovlts per gaL $2.76—$8.00 
Troplnjevec uboj „ $ 9.00 
Slivo7lta saboj $13.00 
" M " Rye Whiskey 6 let star. sabo) 111.09 

Bodeča Oblo vina per gaL . . . . S6e^ tOc.. U« 
Oatawba In Delaware per gaL 7Be.—80s. 

Za B In 10 gaL posodo računamo $1.00. aa 
25 gaL $2.00, aa večja naročila je sod sastonj 
Naročilu naj se priloži denar aU Money Order 
la natančni naslov. Za pristna* pijete J — f m 

The Ohio Brandy Distilling Co 
6102-04 ST. OAS AVE., CLEVELAND. C. 

Dr. L O R E N Z , 
Specialist moških bolezni. 

Jaz sem edini hrvaško govore-
či specialist moških bolezni v 
Pittsburgh!!, Pa. 

DK. LORENZ. 
641 Penn A v. II. nadst. na ulico. 

Uradne ure: dnevno od 9. do-
poldne do 8. ure zvečer. V pet-
kih od 0. dopolne do 2. popoldne. 
Nedeljo od 10. dop. do 2. popol. 

MODERNO UREJENA 

TISKARNA GLAS NARODA 
VSAKOVRSTNE TISKOVINE 

IZVRŠUJE PO NIZKIH 
CENAH. 

DELO OKUSNO. 

IZVRŠUJE P R E V O D E V 
DRUGE JEZIKE. 

UNUSKO ORGANIZIRANA. 

POSEBNOST SO: 

DRUŠTVENA P R A V I L A , 
OKROŽNICE — PAMFLETE, 

CENIKI I. T. D. 

VSA NAROČILA POŠLJITE NA: 

SLOVENK M U S m d 
82 Cortlandt St., New York, N. T. 
1 —— 

Denarne posiljatve za ujet-
nike v Rusiji in Italiji. 

Lahko se pošlje denar sorodni-
kom, prijateljem in znancem, ka-
teri $e nahajajo v njetništvn v 
Rusiji ali Italiji. Potrebno je, ka-
dar se nam denar pošlje, da se 
priloži tudi ujetnikov* dopisnica 
aH pismo in se nam tako omogoči 
pravilno sestaviti naslov. 

Ako nameravate poslati denar 
ujetnika, pošljite ga takoj, ko 
sprejmete njegov naslov, ker ako 
U odlašali, bi se lahko dogodilo, 
da bi ga ne našli ved na istem 
mestu in mu ne mogli uročiti der 
narja. 

TVRDKA FRANK SAKSER, 
82 Cortlandt St„ New York. H. Y. 

POZOR ROJAKI! 
<* hrt> !• Iwiln Oil 
•tik tsdslb krsaal mati is dolgi lujt kakor tati mitfklM kr»»nl tirkl In tifd« In •»tiaan iiiinfcB !• *>Teli. HotimUmih, koatlbot aK trganj* • rokah, nošah ia v krita, t oamib daah popalasna ssto-Tim. ran*, opekline, bate. tam, krasta ia vrtata. * e kurje očesa. odstranim. Kdor bi moim adiavila fans uspeha rabil mu jamčim sa »'00. Pilit« takoj po cenik. Id gm takoj pniljom sastonj. 

JACOB WAHdld. 
6702 Bonna Ave., Cleveland, Ohio. 

Rojakom v Lorain, Ohio ia eko-
ttd nasnenjsmo, da jih bo obiskal 

JOHN EVMtMf 

dobite "GLAB NARODA" škod ftttri 
mesece dnevno, lsvsemii nedelj in po-
stavnih praznikov. "GLAS NARODA" 
Uhaja dnevno na šestih straneh, tako, 
da dobite tedensko 36 strani berila, v 
mesecu 166 strani, ali 624 strani v štirih 
mesecih. "GLAB NARODA" donaša 
dnevno poročila i bojišča in rasne sli-
ke. Sedaj ga sleherni dan razpošiljamo 

13,0001 — Ta številka jasno govori, da je list selo rasširjen. 
V te osobje lista je organizirano in spada v strokovne unije. 

Pozor! Pozor! 
V zalogi imamo iz starega kraja importirane 

S R P E . 
Cena 60 centov s poštnino. 

F R A N K S A K S E R , 
82 Cortlandt Street, New York, N. Y. 

Kos letos nimamo v zalogi, ker jih ni mogoče 
dobiti iz starega kraja. Srpi so nam ostali še od 
prejšnjih zalog. 

ta 

I EDINI SLOVENSKI JAVNI NOTAR 
(Notary Public) 

v GREATEJUfEW YOHKTJ 

ANTON BURGAR 
«2 CORTLANDT STREET, NEW YORK, N. Y. 

IZDELUJE IN PRESKRBUJE 
vsakovrstna pooblastila, vojaške prošnje in daje potrebne 
nasvete v vseh vojaških zadevah. Rojakom, ki žele dobiti 
ameriški državljanski papir, daje potrebne informacije glede 
datuma izkrcanja ali imena parnika. 
Obrnite se zaupno na njega, kjer boste točno in solidno po-

strežem. 

Velika vojna mapa 
vojskujočih se evropskih drža?. 

V e l i k o s t j e 2 1 p r i 2 8 p a l c i h « 
Cena 15 centov. 

Zadej je natančen popis koliko obsega kaka država, 
koliko ima vojakov, trdnjav, bojnih ladij i. t. d. 

V zalogi imamo tudi 
Stensko mapo cele Evrope $1.50. 
Veliko stensko mapo, na (eni strani Z jedi-

njene države in na drogi pa celi svet, cena $1.50. 
Zemljevid Priniorske, Kranjske in Dalma-

cije z mejo Avstro-Ogrske h Italijo. Cena je J 5 
centov. 

Veliki vojni atlas 
vojsk ijočih se evropskih držav in pa k< fnnij-

gkih posestev vseh velesil w 

O b s e g a 1 1 raznih z e m l j e v i d o v I 
Cena samo 25 centov: 

Naročila in denar posljit« na: 

Slovenic Publishing Company, 
82 CORTLANDT STREET, HEW YORK, H. Y. 

Kaj pravijo pisatelji« učenjaki ln državniki o knjigi Berta pl. 
Bottner. 

"Doli z orodjem!" 
Lev Nikolajevi« Tolstoj Je pisal: Knjigo sem s velikim uHt 

kom prebral ln T njej našel veliko koristnega. Ta knjiga sal« 
vpliva na človeka ln obsega nebroj leplb misli. 

Friderik pL Bodenstedt: Odkar je umrla nmdaroe Htael ni 
bilo na sveta tako slavne pisateljice kot Je Suttnerjeva. 

Prof. dr. A. Dodel: 'Doli z orožjem' Je pravo ogledalo sedanje-
ga časa. Ko človek prečita to knjigo, mora nehote pomisliti, da 
se bližajo človeštvu boljši časi. Kratkomalo: zelo dobrs knjiga. 

Dr. Lnd. Jakobovski: To knjigo bi človek naj raj de poljubil. 
V dno srca me je pretreslo, ko sem jo bral. 

Štajerski pisatelj Peter Rosegger pite: Sedaj sem v nekem 
gozda pri Grieglacb in sem bral kn^go s naslovom "Doli s oroš-
jem!" Prebiral aem jo dva dneva neprenehoma in sedaj lahko 
rečem, da sta ta dva dneva nekaj posebnega v mojem življenja. 
Ko sem jo prebral, sem zaželel, da bi ae prestavilo knjigo v vsa 
knltnrne jezike, da bi jo imela TBaka knjigarna, da bi jo tudi v 
šolah ne smelo manjkati. Na svetn so dražbe, ki razilrjsjo Sveto 
Pismo. Ali bi se ne moglo ustanoviti družbo, ki bi razširjala to 
knjigoT 

Henrik Hart: — To Je najbolj očarljiva knjiga, kar sem Jih 
kdaj bral 

C. Neumann Hofer: — To j« naj bolj Sa knjiga, kar ao jih spi-
sali ljudje, ki se borijo za svetovni mir. 

Hans Land (na shodu, katerega Je imel leta 1880 v Berlina) : 
Ne bo«n slavil knjige, samo Imenoval jo bom. Vsakemu jo bom po-
sudlL Naj bi tudi ta knjiga nafila svoje apostolje, U bi HI injo 
kriiemsvet in učili vse narode. 

Flnanfni minister Dtmajewald je rekel v nekem svojem govo-
ra v poslanski zbornici: Saj je bila pred kratklir: v posebni knjigi 
opisana na pretresljiv način vojna. Knjige ni napisal noben voja-
m strokovnjak, noben drlavnik, pač pa priprosta Berta 
pL Suttnerjeva. Prosim Vas, posvetite par ar tema dela. 
da se ne bo nlkdo več navduieval sa vojno, če bo prebral to 

(SENA M CENTOV. 
norela)* Je prti 

Slovenic Publishing Co., 
82 Cortlandt Street, .Kew York Oitj, H. T, 


